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1.

Erdély a történelmi Magyarország részeként éppúgy, mint Románia tartozékaként sok ta-

lentumos egyéniséggel ajándékozta meg népünket. Hosszú ideig szinte termőföldje volt 

humán és reál értelmiségünk jelentős alakjainak; afféle szellemi „melegágy”. Kultúránk 

magas színvonalú gyarapítója; ugyanakkor értékőrző és értékközvetítő hely, még a 20. 

századi államfordulatok emberpróbáló évtizedeiben is! A talentumos egyéniségek közé 

tartozott – például az irodalomban – Sütő András (1927-2006). Egy parányi falu, Puszta-

kamarás szülötte; idősebb Sütő András és Székely Berta gyermeke. Egy szegényparaszti 

házaspár fia; egy vegyes nemzetiségű – ¾ részben románok, ¼ részben magyarok lakta 

– település anyakönyvezett „polgára”. A szomszédok és az ismerősök szeme fénye; a 

család és a rokonság büszkesége.

Sütő András gyermekkora Pusztakamaráson telt el. Későbbi, az Anyám könnyű álmot 

ígér c. könyvében írta, hogy ez a falu „A Mezőségnek hívott erdélyi dombvidék kellős kö-

zepén, Kolozsvártól negyven, Marosvásárhelytől hatvan kilométernyire, távol a vasúti és 

szellemi közlekedés ütőereitől, hajdani lápok, tavak nádasok kiszikkadt völgyében” talál-

ható. Itt csodálkozott rá az akkor még gondtalannak látszó „életterére”; itt tanult meg járni 

és játszani. Ebben a környezetben kedvelte meg a természetet, az erdők és a mezők 

madár- és állatvilágát. Itt érzett rá a jó emberi kapcsolatok megtartó erejére. Ráadásul 

itt kezdett gondolkodni a gyermekbarátság és a gyermekszerelem szépségén. Ebben a 

környezetben szerezte első benyomásait a többségi nyelv előnyös, a kisebbségi nyelv 

hátrányos helyzetéről is. Egyszersmind tudatára ébredt: ő a faluközösség ¼ résznyi ma-

gyarjától – tehát körülbelül 150 főtől – csak egy „küszködő nyelvet” örökölt. (Szegényes 

és olykor eltorzult hangalakú szókinccsel.) Így lépett az úgynevezett tanköteles korba, 

amikor is beiratták a pusztakamarási magyar tannyelvű négyosztályos elemibe. (A román 

tannyelvű iskola nyolcosztályos volt!)

Sütő András – erős akarattal – mindent elkövetett, hogy anyanyelvi fogyatékosságait le-

küzdje. Fáradozását – évtizedek múltán is tanúsítják ezt az Anyám könnyű álmot ígérben 

olvasható emlékező szavak – siker koronázta. „Az elemi iskolában osztálytársaimnál ha-

marabb tanultam meg a betűvetést. A sikongó palatábla fölé hajolva, ebéd közben is 

mámorosan róttam a szavakat. Úgy éreztem: mindahánnyal egy-egy titkot csípek fülön.”

Sütő András számára a betűvetés „tudománya” megnyitotta az írásbeliséghez vezető 

utat. Eddig teljesen a szóbeliségre volt utalva; neki csak az élőbeszéd jelentette a gon-

dolatközlés eszközét. A kisfiú akár maga fejtette ki közlendőit másoknak, akár mások 

közlendőit fogadta be – hogy úgy mondjam –, a „hangpostára” hagyatkozott. Apai nagy-
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apjának, Sütő Mihálynak magyarul vagy románul elmondott meséi, anyai nagyapjának 

biblikus történetei, a román Anica néni által „interpretált” Ion Creanga-povestek vagy a 

főúri kastélyban Kemény Béláné bárónő által felolvasott Benedek Elek-mesék így is szár-

nyakat adtak képzeletének. De ezután – az írásbeli önkifejezéshez vezető úton – egy 

szerencsés pillanatában rábukkant Arany János Toldijára. Ez az elbeszélő költemény 

mind érdekes cselekményével, mind nagyszerű szerkezeti felépítésével, mind pazar 

nyelvhasználatával szinte elbűvölte. A Toldi – leginkább szókincse gazdagságát és mo-

tiváltságát tekintve – mértékadó mű lett a számára. Ösztönző példa, biztos iránytű. Egy, 

„az anyanyelv diribdarabjai közé” született leendő írónak feladat- és kötelességjelző ká-

non is: anyanyelvünket nemcsak a használhatóság, hanem az igényesség, a kulturáltság, 

az élvezhetőség szintjén kell ápolni, jogos funkciójában megerősíteni.

Természetesen a kisiskolás Sütő András szellemi magára találásához – a szenvedélyes 

olvasás mellett – a pusztakamarási pedagógusok is hozzájárultak. Közülük kettő gya-

korolt említésre méltó hatást a fiúra. Az egyiket, a Sütő András szerint gyönyörű Éva 

kisasszonyt dr. László Dezsőnének hívták. Ő – egy nyáron át – az úgynevezett vasárnapi 

iskolában Bartók és Kodály gyűjtötte népdalok tanításával (és női szépségével) vonzotta 

óráira a gyerekeket. A másik a szigorú Tóth Károly volt. Ő hosszabb ideig végzett oktató-

nevelő munkát Pusztakamaráson. A tanító úr úgy maradt meg egykori tanítványa emléke-

zetében, mint aki szívügyének tartotta a szép magyar beszéd meg a helyes írás-olvasás 

elsajátíttatását.

A pusztakamarási elemiből – az Erdélyt Magyarország és Románia közt megosztó 1940-

es második bécsi döntés után – Sütő András a nagyenyedi Bethlen Gábor Kollégiumba 

ment. A „fiatalúr” a híres tanintézetbe nagytiszteletű Jenei Sándor ajánlásával és a Ke-

mény Bélánétól báró Kemény Anna kelengyéjéből ajándékba kapott koronás-monogra-

mos ágyneművel ellátva érkezett. Egyesek előtt – bizonyos ideig – valódi származásánál 

jóval előkelőbbnek tűnve!

Sütő András 1945 januárjában – Erdély szovjet segítséggel, román fennhatóság alatt 

történő újraegyesítését követően – a Bethlen Gábor Kollégiumból a kolozsvári refor-

mátus kollégiumba iratkozott át. (A református kollégiumból 1958-ban – a magyar és 

egy román középiskola összevonása után – Ady – � incai Filológiai – Történelmi Líceum 

lett.) Ekkor már széles körű „előképzettséggel” rendelkezett. Irodalmi ismeretei jócskán 

meghaladták tizenéves kortársaiét; a könyvéhsége igen nagy volt. Vonzották – például 

– Benedek Marcell, Dsida Jenő, Illyés Gyula, Jékely Zoltán, Móra Ferenc, Móricz Zsig-

mond, Nagy László, Németh László, Tamási Áron, Tömörkény István, Veres Péter művei. 

Érdekelték Mihai Eminescu és George C� linescu alkotásai. Felkeltették a figyelmét A.P. 

Csehov és L.Ny. Tolsztoj, L. Aragon és R. M. du Gard, Thomas Mann stb. munkái. Törté-

nelemtudása – főleg önképzésének köszönhetően – kétségtelenül felülmúlta diáktársai-

ét. Jól eligazodott a magyar múlt dicsőséges és zivataros századaiban; kora ifjúságában 

is magáénak érezte és vallotta honfitársaink minden örömét és bánatát. Emellett hoz-

zászokott, hogy szinkrónban lássa és láttassa a magyar, valamint a román nép sorsát, 

eredményeit és problémáit. (Első írása, amelyet a Világosság című kolozsvári napilap 

közölt, már 1945-ben Levél egy román barátomhoz címmel jelent meg.) Képzőművé-

szeti és zenei ízlése is fejlettebbnek tűnt sok másénál. Bizonyos, hogy a szép, a jó és a 

helyes iránti érzéket még az egészséges, romlatlan falusi kultúra: a sokoldalú népművé-

szet alakította ki benne.
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A 18 éves Sütő András Kolozsváron – köznapi szóhasználattal élve – keresni kezdte a 

neki legjobban megfelelő működési teret. A gimnáziumon kívül is. Így lett egy kis idő múl-

va a Móricz Zsigmond Népi Kollégium diákja és lakója (1945-1947), majd nemsokára a 

Szentgyörgyvári Színművészeti Főiskola rendező szakos hallgatója (1948-1949). Csak-

hogy hamar rájött: az említett intézmények nem felelnek meg elképzeléseinek. Így1949-

ben a sajtónál próbált szerencsét: sikeresen. Ettől kezdve – egyáltalán nem nyugodt kö-

rülmények között – hol újságíróként, hol rovatvezetőként, hol főszerkesztőként több mint 

40 évig tevékenykedett kolozsvári, bukaresti és marosvásárhelyi redakciókban. Ez alatt 

az idő alatt – különböző mértékben – a Világossághoz (napilap), az Utunkhoz (kéthetente, 

majd hetente kiadott lap), a Falvak Népéhez (hetilap), az Igaz Szóhoz (havilap), az Új 

Élethez (kéthetente megjelenő társadalmi és kulturális képeslap) kötődött.

2.

Sütő András sajtókarrierjének éppúgy, mint írói pályafutásának a kiindulópontja Kolozsvár 

volt. A kincses városban – a regresszív és progresszív törekvések frontvonalában – élte át 

a kezdés nehézségeit. A második világháborúban játszott magyar és román szerep eltérő 

megítéléséből adódó konfliktusokat. A sérelmi politika veszélyeit. A nemzeti és a nemzeti-

ségi lét akut problémáit. Kolozsváron csapta meg a változások szele is. 1945-ben Romá-

nia minden lakosához – így hozzá is – eljutott a R� descu-féle jobboldali kormány bukásá-

nak híre. Utána tudomást szerzett a józan gondolkodású és magyarbarátnak tartott Petru 

Groza (1884-1958) kormányalakításáról. Értesült arról is, hogy a korábban megkezdődött 

spontán földosztás – immár törvényes keretek között – az új kormány működése idején 

is folytatódik. Ennek hatására vett részt a kincses városban a 400 ezres taglétszámú 

Magyar Népi Szövetség országos kongresszusát záró nagygyűlésen, amelyen a szász-

városi magyar kollégium egykori növendéke, Groza Péter miniszterelnök magyar nyelvű 

beszédében kijelentette: Erdély „egyaránt ad kenyeret magyarnak és románnak. Azért 

jöttem ide, hogy kibontsam a magyar-román együttműködés lobogóját.”1

Sütő Andrásban bizalmat ébresztettek Petru Groza szavai és kormányának tettei (1945: 

a kolozsvári Bolyai Magyar Tannyelvű Tudományegyetem megnyitása; 1946: a marosvá-

sárhelyi Székely Színház és a kolozsvári Állami Magyar Zeneakadémia felavatása; 1947: 

több mint száz, 150 tanítóval működő magyar tannyelvű iskola megnyitása a moldvai 

Csángóföldön stb.). Ugyanakkor – tapasztalatlan ifjúként – komolyan vette a befolyásos 

közéleti és pártemberek által megígért népi demokráciát, a jogállamiság perspektíváját. 

Egyetértett I. Mihály király lemondatásával, a monarchia felszámolásával; közérdekű, fon-

tos és hatékony intézkedéseket remélt a Román Népköztársaság megteremtésétől. Hitelt 

adott – központilag gerjesztett lelkesedésből – a „hamis próféták” igéinek, a társadalom 

minden tagját – nemre, fajra, nemzeti és felekezeti hovatartozásra való tekintet nélkül 

– fényes jövővel kecsegtető agitátoroknak. (Maga is volt propagandista, szónok, párt-

munkás.) Átmenetileg gyanútlanul fogadta a marxista-zsdanovista kultúrharc doktrínáját, 

a lenini nemzetiségi politika hipotézisét és az elképzelt „dolgozói világrend” fikcióját is. 

Mindennek ellenére: néhány év elteltével észre kellett vennie, hogy a várt igazi demokrá-

ciából látszatdemokrácia lett. A népi állam – ügyes taktikai és stratégiai lépések segítsé-

gével – pártállammá változott. A Petru Groza által tisztességesnek vélt hatalom – a kom-
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munista pártvezér, Gheorghe Gheorghiu-Dej (1901-1965) szándéka szerint – diktatúrává 

alakult át. A feloszlatott Siguran�a, a monarchista Románia hírhedt politikai rendőrsége 

szerepét átvette a frissen szervezett Securitate, a féktelen elnyomást megtestesítő titkos-

szolgálat. Eközben a kommunista (ideiglenesen munkáspárti) „fővezér” magabiztosan 

tudatta ország-világgal: „A Román Népköztársaság megteremtése egyik legfontosabb 

állomása volt annak a harcnak, amelyet a párt vezette dolgozók vívtak Románia forradal-

mi átalakításáért; ezzel lezárult a burzsoá demokratikus forradalom kiteljesítésének stra-

tégiai szakasza, és új történelmi szakasz kezdődött: a szocialista forradalom feladatainak 

valóra váltása, a szocializmus építése hazánkban.”2

3.

Ilyen körülmények között, amikor a propaganda ködfüggönyén nagyon kevesen láttak át, 

az osztályharc éleződéséről megfogalmazott sztálini rögeszme kellett ahhoz, hogy a való-

ság és az igazság fokozatosan Sütő András előtt is megvilágosodjon. Ez nem ment köny-

nyen. Ugyan már Nagyenyeden elhatározta, hogy író lesz, de akkor még azt hitte, az írás 

öntörvényű megnyilatkozás. Képesség és intuíció kérdése. Belső kényszer és külső „inger” 

dolga. A szabad akarat és a szellemi függetlenség „leképeződése”. Kiderült azonban, hogy 

a szabad akarat és a szellemi függetlenség a második világháború után szovjet befolyás 

alá került közép-európai országokban burzsoá csökevénynek számít. Tehát a „proletkultos” 

marxi-lenini ideológiával Romániában sem fér össze. A zsdanovi osztályharcos mentalitás 

számára elfogadhatatlan, a kézi vezérlésű irodalompolitika szerint pedig egyenesen kivet-

nivaló. A második világháború után az úgynevezett vasfüggönytől keletre – a diktatórikus 

rendszerek hatalomra kerülésével egyidejűleg – oda lett az emberek, különösen az értel-

miségiek szabad akarata és szellemi függetlensége. Az irodalompolitika pártirányítás alá 

került; a zsdanovnyikok mintha a gondolatrendőrség szerepét töltötték volna be. Félelme-

tes fegyverré vált a cenzúra. A zsdanovnyikok – tevékenységüket csak a legsúlyosabb 

kritikával lehet illetni – úgynevezett felvilágosító munkával vagy leplezetlen erőszakkal 

igyekeztek az írók-költők színe-javát egy régi, betokosodott szovjet irodalompolitikai cél el-

érése, a programelvű szocialista-realista irodalom romániai „kitermelése” érdekében moz-

gósítani. A Szovjetunió Kommunista Pártjának nagyhatalmú, dogmatikus akarnoka, Andrej 

Zsdanov (1896-1948), az SZKP KB titkára már a Szovjet Írók Szövetségének első, 1934-es 

országos kongresszusán nyilvánvalóvá tette azt, hogy irodalompolitikájuk célja: a párt és az 

állam igényeinek megfelelő tudatformálás. Ennek eszköze: a szocialista realizmus. Az írók-

tól-költőktől elvárás a marxista-leninista világnézet terjesztése, az ügybuzgó pártosság, az 

új típusú embereszmény, a rendszerhű pozitív hős népszerűsítése, a forradalmi romantika 

meghonosítása, a történelmi optimizmus, a szovjet hatalom magasabbrendűségébe vetett 

hit erősítése.3 S bár Zsdanov 1948-ban meghalt, a szelleme nem tűnt el máról holnapra. A 

kulturális élet – főleg Romániában – nehezen szabadult meg a szocialista-realista beideg-

ződésektől. A legtovább élő diktatúra és személyi kultusz – a Román Kommunista Párt élén 

1965-ben Gheorghiu-Dejt váltó Nicolae Ceau�escué (1918-1989), az információáramlás 

hiánya és a cenzúra még a legjobb írókat is akadályozta a gondolkodásra késztető, egyéni 

és közösségi kérdéseket felvető, erkölcsi és eszmei értékeket képviselő, lelki, érzelmi és 

szellemi dimenziókat érintő magas színvonalú művek létrehozásában.
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Akadályozta Sütő Andrást is. A szocialista realizmus lényege – egy jelszóvá zsugorított 

mondatban – szinte axiómává vált: „Tartalmában szocialista, formájában nemzeti kul-

túrát!” Ez a követelmény – az irodalomra vonatkoztatva – egyrészt azt jelentette, hogy 

az írók alkotásaikkal – immár a Román Szocialista Köztársaságban – álljanak ki a szo-

cializmus építése mellett. Másrészt azt jelentette, hogy az írók anyanyelvükön – tisz-

teletben tartva a nyelvek egyenjogúságát – szolgálják a (konformista teoretikusok által 

elképzelt) haladás és közös jövő ügyét. Mindig szem előtt tartva a valóság (lakkozott) 

tükrözésére kidolgozott direktívákat. Az 1940-50-es években – bár már élő és halott bel- 

és külföldi klasszikusok művein csiszolt, fejlesztett esztétikai érzéke volt – Sütő András 

sem tudta kivonni magát a szocialista szovjet és román irodalom hatása alól. A propa-

ganda tulajdonképpen ráerőszakolta az emberekre például V. Ny. Azsajev 1948-ban 

megjelent Daleko ot Moszkvi (Távol Moszkvától) című könyvét; A. A. Bek 1943-44-ben 

írt Volokalamszkoje sossze (A volokalamszki országút) című munkáját; B. Ny. Polevoj 

1946-ban kiadott Poveszty o nasztojascsem cseloveke (Egy igaz ember) című dokumen-

tumregényét; M. A. Solohov 1926 és 1940 között készült négyrészes Tyihij Don (Csendes 

Don) című terjedelmes regényeposzát. A zsdanovnyikok – ha rajtuk múlik – mindenkinek 

kötelező olvasmánnyá tették volna az első érdemleges szocialista alkotásnak „kikiáltott” 

művet, Gorkij 1906-ban Amerikában írt Maty (Az anya) című regényét. Kétségtelen: ezek 

vagy a hozzájuk hasonló szellemi termékek eleve meghatározták Romániában is, hogy 

milyenek legyenek a hivatalosan elvárt és elismert irodalmi produktumok. Így az ottani, 

különböző korosztályokhoz tartozó (olykor még kiforratlan) román vagy magyar írók, akik 

a gyors ütemben végrehajtott népi demokratikus, illetve szocialista rendszerváltoztatás 

feszült légkörében igazodási pontot kerestek, előbb-utóbb megírták a maguk átpolitizált 

cselekményű, didaktikus modorú, osztályharcos szemléletű (érett fejjel, kellő tapaszta-

latok és kialakult, szilárd erkölcsi normák birtokában már nemigen vállalt) művüket vagy 

műveiket.

4.

Ekkortájt Romániában is, Magyarországon is ellepték a könyvesboltokat a tartalmukban 

szocialista, formájukban nemzeti jellegű művek.4 A sok mű közül itt csak két kortárs fiatal, 

a már „befutott” Petru Dumitriu és a még csak debütáló Sütő András két-két alkotásával 

szemléltetem, hogy egy adott történelmi korszakban milyennek tűnik a valóság két úgy-

nevezett néphez hű értelmiségi előtt, ha az egyik csak tézisekben gondolkodik, a másik 

általában a tényeknek is hisz.

Az 1950-es budapesti könyvnapokon a Jó fegyverünk a könyv című tájékoztató füzet ek-

képp reklámozta a román szerzőt és két kisregényt tartalmazó kötetét: „A »Farkasvadászat« 

cselekménye az erdélyi havasokon játszódik le. 1949 júniusában a Román Népköztársa-

ság dolgozó népe elégtétellel vette tudomásul azt a kemény csapást, amellyel a temes-

vári bíróság sújtott egy volt fasiszta katonatisztekkel szövetkezett kulák-bandát. Ez a 

banda fegyveresen igyekezett a környék dolgozó parasztságát megfélemlíteni, és besti-

ális gyilkosságokra vetemedett. A per anyagában az osztályharc állandó kiéleződése jut 

kifejezésre. P. Dumitriu ezt a véres, de a nép győzelmével végződő harcot eleveníti meg, 

a szocialista realizmus nagyszerű eszközeivel.
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A »Júniusi éjszakák«–ban P. Dumitriu a mezőgazdaság szocialista átalakításáért vívott 

harc egyik győzelmes szakaszát: a kollektív gazdaság megalakulását írta meg. A sze-

gényparasztok nyomorból és kizsákmányolásból önmagát kiszabadító kemény akaratát, 

a középparasztság ingadozását, a kulákok gyilkosságig vetemedő aljas mesterkedéseit, 

a Párt erejét és vezető szerepét mutatja be hús és vérből való emberek életén, harcán 

és fejlődésén át.

P. Dumitriu két kisregényének magyar nyelven való megjelenése fontos hozzájárulás a 

román falu mai arcának megismeréséhez és ezzel a román-magyar barátság még szo-

rosabbra fűzéséhez.”

A könyvnapok tájékoztató füzetének idézett szövege bizonyítja: az író két kisregénye 

tökéletesen megfelelt a zsdanovnyikok elvárásainak.5 Tükrözte a korszellemet; jól körül-

határolt ellenségképet „fabrikált”; egyfajta készenléti pszichózishoz „állított elő” anyagot. 

Tény: ahogy bizonyos írók – átmenetileg vagy véglegesen – a politika „szolgálólányai” 

lettek, úgy váltak keserves történelmi folyamatok mély nyomokat hagyó eseményei (osz-

tályharc, államosítás, kollektivizálás stb.) tendenciózusan kezelt kurzus-témává.

Sütő András írói debütálása nem valamiféle könyvnapi feltűnés volt. Romániai (erdélyi) 

magyar körökben nagy figyelmet keltő első novellája, a Hajnali győzelem 1948-ban Ko-

lozsváron jelent meg. Sütő András a magyarul olvasó magyar és nem magyar emberek 

körében máról holnapra az érdeklődés középpontjába került; az irodalmi „ínyencek” ígé-

retes, talentumos tehetségként vették „nyilvántartásba”. Miért? – vetődhet fel a kérdés. 

Újszerű témával jött elő a szerző? Izgalmasan szőtte a novella cselekményének fonalát? 

Érdekes, az átlagtól elütő embertípusokat szerepeltetett? Ezek mondvacsinált kérdések. 

A lényeg: már akkor önállóbban, hitelesebben és karakterisztikusabban írt, mint jó néhány 

pályatársa. Ráérzett vagy rátalált a romániai (erdélyi) falunak a földosztás (1945) nyomán 

támadt igazi problémáira. Felismerte az átalakuló gazdasági-társadalmi helyzetben az 

életformaváltással járó egyéni és közösségi gondokat. Megértette és – ha eleinte a dog-

matikus korlátoktól nem is mentesen – bemutatta, hogy a régi rendszer felszámolása és 

az új rendszer megvalósítása nem megy konfliktusok nélkül.

A Hajnali győzelem témája: a földosztásnak az öröklött falusi tulajdonviszonyok, a kiala-

kult „függőségek” megváltoztatásában és az emberek öntudatra ébresztésében játszott 

szerepe. Sütő András avatott kézzel nyúl a témához; kellően ismeri novellájának tárgyát. 

Élményei alapján ír. Annak idején személyesen tapasztalta, hogy a földosztás – mint for-

radalmi cselekmény – mennyire állítja szembe egymással az újgazdákat (a kommunisták 

vezette volt nincsteleneket) és a régi tulajdonosokat (a főrangúakat, a nagybirtokosokat 

és a kulákoknak nevezett nagygazdákat). Ezért a Hajnali győzelemben évek múltán is 

hitelt érdemlően tudja felidézni, hogy a földosztás – a falusi tulajdonviszonyok drasztikus 

megváltoztatása – általában milyen feszültségeket okozott a földhöz juttatott nincstele-

nek és a földjüket elvesztett urak között; különösen pedig a novella falujának nincstelenjei 

és a földjét vesztett, az összeomláskor Pestig menekülő, de hazatért gróf között.

A feszültség napról napra nő. A konfliktus úgy válik mind közelibbé a Hajnali győzelem-

ben, hogy kiderül: a gróf és felesége – az ispán és a jegyző közreműködésével – szer-

vezkedik az újgazdák ellen; de az újgazdák rájönnek, hogy a gróffal szemben csak akkor 

lehet eredményes a fellépésük, ha „kiteregetik a szennyesét”. A „szennyes” – amelynek 

mibenléte sokáig nem tisztázott – a gróf egy nagyon nagy bűne: háborús bűntett. „Olyan 

hírek járnak – hangzik el a Hajnali győzelemben –, hogy ő lövette főbe Kapa Marcit.”
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Igen ám, csakhogy a főbelövésnek szemtanúja is akadt: Kovács János. Ettől fogva a 

novella kulcsszereplőjévé egyre inkább Kovács János válik. Ő viszont most már három 

okból szenved: 1.: Fél leleplezni a grófot, aki hallgatásáért földet ígért és egy pár gumi-

csizmát adott neki; ugyanakkor meg is fenyegette. 2.: Egy ideig ellenáll sorstársai a gróf 

„feladását”, leleplezését sürgető kérésének, de gyötrődik miatta. 3.: Ágnis, a megöletett 

Kapa Marci neje és saját felesége, Kati is nyugtalanítja. Az egyik asszony azzal, hogy 

sejteti: ha vallomást kell tennie és letagadja, hogy látta a gyilkosságot, akkor hamisan fog 

esküdni; a másik azzal, hogy üzenetet ad át neki: „A méltóságos úr megjött a városból. 

Az ispán erre járt, s azt mondja, mindent elintézett. A földet visszakapja, de légy te is 

ember, tégy lakatot a szádra.” Miközben Kovács mind nyomasztóbb lelkifurdalást érez, 

a földosztók vezetője, Dudás nyíltan összetűz a gróffal és a jegyzővel. A felek komolyan 

szembekerülnek egymással: Dudásék és a grófék, Dudásék és Kovács János. Végül 

a földhöz juttatott újgazdák csoportja jobb belátásra bírja Kovácsot: segít eldönteni a 

félelme és a becsületérzése közti küzdelmet. Felülkerekedik a jobbik énje: rászánja ma-

gát a vallomástételre, és ama bizonyos hajnalon – összeadott pénzből véve vonatjegyet 

– elindul a városba tanúskodni a gróf ellen, hogy megszülessen mindnyájuk, vagyis az 

igazság győzelme.

A Hajnali győzelem drámai jellegű novella; Kovács János testi-lelki gyötrődésében két 

világ – a múlt és az akkori jelen – konfrontálódását bemutató mű. Vele szemben az 

1952-ben írt Bogár Zsuzsika búcsúzik című novella szinte a lírai jellemábrázolás egyik 

csodája. Árad belőle Sütő András meleg emberszeretete. Meggyőzően tanúsítja, hogy 

az író milyen rokonszenvvel viseltetik a kiszolgáltatott helyzetben levők, a szenvedők, a 

megértésre vágyók iránt. Kiderül belőle a szerző szociális elkötelezettsége, a kallódó, de 

jobb sorsra érdemes népi tehetségekkel való együttérzése, a faluközösség elbocsátó és 

visszaváró szeretetébe vetett hite. A novella témája egyébként a Romániában lezajlott ra-

dikális gazdasági és társadalmi változásokat kísérő kulturális forradalom egy epizódja. A 

cselédsorba született, törvénytelen gyerekként kezelt, Bartalis úr komisz bánásmódjának 

kitett 11 éves Bogár Zsuzsika életében bekövetkezett kedvező fordulat. A kislány közis-

mert zenei tehetségére – valószínűleg a helybeli párttitkár, Kovács Anti közbenjárására 

– felfigyelnek az „illetékesek”. Miután meggyőződnek arról, hogy képzésre alkalmas, jó 

„hanganyaga” van, bár egy kicsit szabadkozik, bejuttatják egy városi művészeti intézetbe 

(zeneiskolába) tanulni.

Annak ellenére, hogy a novella cselekménye elég egyszerű, a történet kibontakoztatása 

nem hagy kívánnivalókat maga után. A történet szereplői – Bartalis urat kivéve – barát-

ságos, közvetlen, segítőkész emberek; jól megformált falusi típusok. Dolgosak, de sze-

gények; küszködők, de családiasak. Csak a párttitkár és Bartalis úr alakjának „kidolgo-

zottsága” marad el valamelyest a többiekétől. Kovács Anti alakja egy kissé idealizált, a 

viselkedése nem elég motivált. Bartalis úr ellenszenves külső és belső ismertetőjegyei 

egyaránt sematikusak. Bogár Zsuzsika viszont – mint a novella főszereplője – sokoldalú-

an és fejlődésében bemutatott jelenség.

Igen fontos a kislánynak, hogy idejekorán ráébresztik: „Nagyon pártolják most a szegény 

ember gyerekit.” Ebben az összefüggésben derül ki, hogy miért tervezett Sütő András a 

novellába Zsuzsikának három rokonlátogatást és beszélgetést, mielőtt zeneiskolai ta-

nulmányait megkezdené. Nos, találóan „jelenetezi” a búcsúlátogatásokat egy népmesei 

motívum, a bűvös hármas szám. Zsuzsika három rokonához megy el, és mindenütt egy-
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egy ruhadarabját kérik ajándékba. Juliska néninél a kárászkendőjére, Anna néninél a 

köténykéjére, Rebi ángyánál a mellénykéjére vetnek szemet. Az ajándékot – természe-

tesen – mindhárom helyen emlékbe kérik! Meggyőződésük: a művészeti iskolában úgyis 

ellátják Zsuzsikát mindennel. Sőni Pál elemzése szerint ebben a felfogásban akkor a népi 

demokrácia iránti bizalom mutatkozott meg.6

5.

Sütő András elismerésre méltó írói kvalitásait már a Hajnali győzelem és a Bogár Zsu-

zsika búcsúzik jelezte; a fiatal szerző nem véletlenül került bele – aránylag gyorsan – a 

romániai magyar irodalom vérkeringésébe. Szépen és egyénien fogalmazott; szabato-

san, világosan és magyarosan írt. Már első novelláiban is – néhány éves újságírói gya-

korlattal a háta mögött – természetesen beszéltette a szereplőit; keresettség nélkül élt 

a szemléletesség, a stílusélénkítés és a hangulatkeltés nyelvi eszközeivel. Ugyanakkor 

nem okozott neki gondot, hogy epikai vagy drámai alkotásaiban egy-egy jelenet kidol-

gozásakor milyen esztétikai minőséget alkalmazzon; a színművészeti főiskolán szerzett 

tapasztalatai számos esetben eligazítóan hatottak rá. Műveiben hamar felismerte a tragi-

kum, a komikum, a groteszk stb. használatának helyes mértékét és módját; a szellemes 

és magvas replikák kialakításához ösztönösen értett. Sütő András írói fejlődése azonban 

nem volt egyenletes. A debütálását követő néhány évben igen kedvezően fogadott művei 

mellett (1950: Marisán úr levelei; 1952: A hetedik; Háromnegyed ész; 1953: Egy pakli 

dohány, Virágot megette a kanyar, Új bocskor; 1954: Egy csupor zsír, Októberi cseresz-

nye, Az ismeretlen kérvényező, A dokumentum, Turós puliszka stb.) kikerültek a keze 

alól kritikát kiváltó munkák is. Utóbb pl. maga tagadta meg az Anikónén’ felébred című, 

1950-ből való novelláját azzal, hogy a Hajnali győzelem aktuálpolitikai célokat szolgáló és 

igénytelen variációjának minősítette. (Az 1959-ben megjelent Tártkarú világ című gyűj-

teményes kötetéből ki is hagyta. Mi több: szigorú önvizsgálatot tartva, a kiadvány teljes 

anyagát mérlegre téve azt írta: „íme, itt van egy könyv, melyet az idő meghaladott.”) Évek 

múltán hasonlóan kemény hangnemben mondott véleményt az 1950-ben Hajdú Zoltán-

nal közösen „csinált” drámájukról, a Mezítlábas menyasszonyról is. „– Hogyan lehet két 

embernek drámát írni? – kérdezte egy interjúban tőle Ablonczy László. Sehogy. Amint az 

eredmény is bizonyítja… (A szóban forgó dráma) két fiatalember közönséges tévedése.” 

Mindez nem változtat azon a tényen, hogy Sütő András kétségtelen írói tehetségét – fel-

tehetően nem annyira művészi értékhozama, mint inkább a témaválasztásaihoz fűződő 

pártérdekek miatt – sokáig a hivatalos Románia is nagy becsben tartotta. 1953-ban egy 

íróküldöttség tagjaként Bulgáriába utazhatott. Kétszer is (1951-ben és 1954-ben) Állami 

Díjra érdemesítették.

Ennek ellenére valamiféle változás – bizonyos külső események hatására – Sütő András 

egész habitusában megindult. Akkor, amikor 1952-ben (később rehabilitált) szegénypa-

raszt szüleit kuláklistára tették. Akkor, amikor 1953-ban – a sajtóra kényszerített osztály-

harcos álláspont megerősödése miatt – lemondott a Falvak Népe című hetilap főszer-

kesztői posztjáról. (Átmenetileg megmaradt a hetilap kulturális rovatánál, majd 1954-57 

között a Igaz Szó szerkesztője lett.) Akkor, amikor 1954-ben (talán a magyarországi sze-

mélyi kultusz áldozatainak esetleges rehabilitálásáról szállongó hírekre való reagálás-
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ként) foglalkoztatni kezdte az a kérdés, hogy az 1949/50-es évek koncepciós pereiben 

náluk elítélt és bebörtönzött ártatlan magyar személyek: Csőgör Lajos, Demeter János, 

Jordáky Lajos egyetemi tanár, Kurkó Gyárfás, a Magyar Népi Szövetség országos elnö-

ke és Méliusz József, a sokoldalú irodalmár mikor nyerik vissza szabadságukat. A Sütő 

Andrásnál bizonyos külső események hatására megindult változás fokozatosan belső, 

azaz lelki-szellemi, eszmei-politikai „áthangolódással” is járt. Ékes bizonyítéka ennek 

1955-ben írt, 1956-ban kötetben is megjelent szatirikus-humoros kisregénye, a Félrejáró 

Salamon. Két szempontból is. Egyrészt jóformán eltűnt a kisregényből a zsdanovnyikok 

erőltetett országimázsának megfelelő (és sokak által elfogadott) candide-i szemlélet: „… 

minden a lehető legjobban van ezen a legeslegjobb világon.”7 Másrészt megjelent a kis-

regényben az ötvenes évek társadalmi visszásságainak néhány tipikus példája. A kulák-

nak kikiáltott szegényember kálváriája; a pökhendi és bosszúálló rajononi (körzeti) bü-

rokrata kártékony tevékenysége; a közös gazdaság elnökének szervilis magatartása; a 

kommunista brigádos egyenes jelleme stb. A társadalmi visszásságok kiteregetése – bár 

elég visszafogottan történt – felháborodást keltett a hivatásos felháborodókban. Ezért a 

Félrejáró Salamont negativista, revizionista alkotásnak nyilvánították. Szegény Salamon 

András ama regénybeli tettét pedig, hogy az őt alaptalanul kuláknak nevező és a közös 

gazdaságból kizárató rajoni bürokratának, Patkós elvtársnak a biciklijét elkeseredésében 

összetörte, „ellenforradalmi felkelésre való bujtogatás”-nak állították be.

A nemtelen támadás Sütő András és műve ellen már 1956 szeptemberében megindult; 

sajnos, bizonyos magyar tollforgatók közreműködésével. Sok mindent belemagyaráztak 

a Félrejáró Salamonba, sok mindent kiolvastak a kisregényből; az epikus alkotást nem 

annyira esztétikai, mint inkább ideológiai-politikai kifogásokkal illették. Úgy látszik, Ro-

mániában az éleződő osztályharc sztálini rögeszméjét akkor még nem írta felül az SZKP 

XX. kongresszusának zárt ülésén megtartott Hruscsov-beszámoló: az úgynevezett szoci-

alista törvényességet és a lenini eszmei örökséget lábbal tipró generalisszimusz önkény-

uralmának kemény bírálata.8 Ebben a helyzetben a Romániai Írószövetség – szemben 

az agilis Magyar Írószövetséggel és a Petőfi Körrel – óvatos duhajként viselkedett; az 

írókongresszusra készülve csak kevés tag bátorkodott feltörni a diktatúrában megszokott 

szájzárat, csak kevés tag mert – akár az irodalmi-közéleti fórumokon is – a szocialista-

realista alkotó módszer válságával „előhozakodni”, a hiteles valóságábrázolás mellett 

érvelni, a személyi kultuszról ítéletet mondani. Ám Sütő András e kevesek közé tartozott. 

Nyíltan kikelt a formalizmus és a sematizmus, az idillizmus és a negativizmus ellen. Elis-

merte – mintegy a „szakmabeliek” közös hibájaként –, „sokszor nem vesszük észre, hogy 

a valóság javára vagy rovására hazudni, végeredményben egyre megy.” Küzdött a pro-

vincializmus, az anyaországban mucsaiságnak hívott jelenség ellen. Harcolt az európai 

színvonalú erdélyi (romániai) magyar irodalomért. Nagy tervei voltak egy korszerű társa-

dalomtudományi folyóirattal, az új Korunk létrehozásával, amelytől elvárhatta volna, hogy 

„legyen bátor a dogmatizmus agyelmeszesítő következményeinek felszámolásában.”

Miközben Sütő András ilyen problémákkal foglalkozott, és a Félrejáró Salamon – a tá-

madások ellenére – rálépett a megfilmesítés felé vezető útra,9 szépirodalmi munkássá-

ga egy kissé visszaesett. Hogy ennek mi a magyarázata? Váratlanul bonyolulttá vált a 

szocialista táboron belüli helyzet. 1956. február 25. – az SZKP XX. kongresszusa – után 

Romániában a magyar kisebbség éppúgy, mint a románság egy része reményt keltő he-

teket-hónapokat élt át, bár a pártállami nyomás különösebben nem enyhült. Viszont egyik 
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napról a másikra feszültté vált a román-magyar államközi viszony, mikor a Szabad Nép 

1956. szeptember 9-i számában a Román Munkáspárt sajtófigyelői elolvasták Pándi Pál 

Közös dolgainkról című tízhasábos tárcáját. A tárcának már az első mondata megdöb-

bentette az ottani elvtársakat: „Hazudik az a magyar, aki Biharkeresztesnél átlépi a határt 

s » külföldön « érzi magát.” A Magyar Dolgozók Pártja vezetői – a felületes szövegellen-

őrzést hibáztatva – elnézést kértek a megjelent tárca miatt.

Alig múlt el másfél hónap, még nagyobb megdöbbenést okozott Gheorghiu-Dej és a Ro-

mán Munkáspárt legfelső vezetői körében a magyar forradalom és szabadságharc kitöré-

se. 1956. október 23-át követően nálunk – a meghatározó szovjet véleményben osztoz-

va – Románia szerint is ellenforradalom dúlt. Az Agerpress (román hírügynökség) kitalált, 

egyre növekvő imperialista beavatkozásról, Horthy-fasiszta és nyilas terrorról, klerikális 

bujtogatásról, kommunistaellenes hajszáról – nem a népfelkelés igazi okairól, céljairól és 

módszereiről adott hírt. Az újságok szándékosan zavart keltettek a romániai közvélemény-

ben; félrevezették az embereket. Ezért pl. a legszélsőségesebb sajtótermékeket október 

vége felé kolozsvári és marosvásárhelyi egyetemisták az utcán elégették. A hivatalos 

szervek – nem válogatva az eszközökben – kihasználták a rendkívüli körülményeket: ma-

gyarokat presszionáltak, hogy szóban vagy írásban ítéljék el a magyarországi forradal-

mat és szabadságharcot. Sütő András ekkor Marosvásárhelyen – mint az Igaz szó című 

irodalmi havilap munkatársa – megrökönyödve hallotta, hogy a Simó Géza Bútorgyár 

dolgozói nevében, de aláírás nélkül milyen becsmérlő és gyalázkodó állásfoglalás látott 

napvilágot a magyarországi eseményekről. Azután felzaklatta, mikor tudomására jutott, 

hogy a Román Munkáspárt PVB-jének valakik olyan, a Magyar Autonóm Tartomány-beli 

magyar írókra hivatkozó hűségnyilatkozatot küldtek, amelyen az ő neve is szerepelt. (Ma 

már nem titok, hogy akkor „felsőbb nyomásra” számos kisebb-nagyobb kollektíva kény-

szerült vállalni olyan központilag „gyártott” szövegek szerzőségét, amelyekben ócsárolták 

és elmarasztalták a magyar nép hősi küzdelmét.) A nagy garral – hatalmi szóra – folyta-

tott forradalomlejárató propaganda ellenére nemegyszer kitudódott: a magyar forradalom 

jelszavai, célkitűzései iránt Romániában sem volt mindenki érzéketlen. Naponta tűntek 

fel szolidaritásra buzdító új meg új röpcédulák Bukarestben, Kolozsváron, Marosvásárhe-

lyen, Temesváron és másutt. Több városban forrongott az egyetemi ifjúság: Kolozsváron, 

Marosvásárhelyen, Temesváron szervezkedtek a hallgatók (demokratikus követeléseket 

is megfogalmaztak). November 1-jén a Bolyai Magyar Tannyelvű Tudományegyetem di-

ákjai fekete szalaggal a ruhájukon vonultak a Házsongárdi temetőbe, hogy a magyar 

forradalom hősi halottaira emlékezzenek. Bukarestben egyetemisták népes csoportja no-

vember 4-re tervezett egy, a Securitate által meghiúsított tüntetést.

Sütő András stresszes állapotban élte át e napokat; kétség és remény között ingadozott. 

A forradalom vértelen eredményeit várta. Csakhogy a forradalom – majdnem két hét el-

teltével – a szovjet agresszió miatt véres tragédiába torkollott. Mi lett a végkifejlet? Ká-

dár János Magyarországán megtorlás. Leszámolás az ellenforradalmároknak minősített 

szabadságharcosokkal. Gheorghiu-Dej Romániájában szintén megtorlás. Leszámolás a 

magyarországi „ellenforradalmárok” szimpatizánsaival. (Stefano Bottoni történész tárta 

fel, hogy hazájában „1956-62 között több mint 28 ezer letartóztatás történt, ebből csak 

1957-59 között közel tízezer ítélet született.”)

Ebben az időszakban – más-más okból – a két ország állami és pártvezetése egymásra 

talált. Kádár János, az ún. Magyar Forradalmi Munkás-Paraszt Kormány feje mielőbbi 
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konszolidációt akart. Ezért az MSZMP – Nagy Imre miniszterelnök és társai Snagovba 

hurcolása után is – bizalommal fordult az RMP Központi Bizottságához: kérte, nyújtson 

támogatást ahhoz, hogy az ottani magyar írók-költők intézzenek olyan nyílt levelet az 

itteni írótársadalomhoz, amely segít szóra bírni a magyar literatúra hallgatásukkal tüntető 

művelőit. (A kérés támogatása bizonyos mértékig érthetővé teszi, hogy a magyar külpoli-

tika miért tekintette hosszú ideig Románia belügyének a magyar nemzetiségi kérdést.) A 

nyílt levél 1957-ben előbb a bukaresti Előrében látott napvilágot. Utóbb – Romániai ma-

gyar írók újévi levele a Magyar Népköztársaság íróihoz címmel – a Népszabadság 1957. 

január 4-i számában jelent meg. A műfajilag üzenetnek számító írás élén a következő 

mondat ékeskedett: „…azok az írók, akik szeretik népüket, nem választhatnak más utat, 

mint a szocializmus útját.” Azután a levél – miközben utalt a „féktelen brutalitással kibon-

takozott” ellenforradalomra – kifejezést adott a szerzők propagandaízű aggodalmainak: 

„Mi is megtámadottnak éreztük magunkat. Tudtuk, hogy a Budapest utcáira szórt könyvek 

között a mi könyveink is máglyára kerülnek, és megint tért nyernek az irodalomban is a 

sovinizmus és a nacionalizmus terjesztői, akik ismét megmérgeznék népeink barátságát.” 

Az idézett fantazmagóriákon kívül a szerzők feltételezték a legrosszabbat is: „Az ellenfor-

radalom temetővé változtatta volna egész Magyarországot…” A levelet 15-en szignálták, 

de Sütő András neve nem szerepelt az aláírók között!

Bizonyos hazai írók válaszlevele hamar elkészült; 36-an reagáltak az üzenetre. Az Előre 

1957. január 16-i száma már „megnyugtatóan” közölte romániai olvasóival: Magyaror-

szág „…magyar és szocialista íróit felelősségük arra kötelezi, hogy a munka, a gyógyítás 

és az alkotás feladatait válasszák. Szocializmust akarunk!” A válaszlevél aláírói közül 

hiányzott – többek között – a Sütő András által nagyra becsült Illyés Gyula, Nagy László, 

Németh László, Veres Péter és mások neve.

Miután a levélváltás megtörtént, a romániai politikában – a korábbi gyakorlatnak megfe-

lelően – újra érvényesülni kezdett (például Sütő András esetében) a „húzd meg, ereszd 

meg” taktikája és stratégiája. 1957-ben a Félrejáró Salamonból készített filmet (alig hogy 

a bukaresti bemutatója lezajlott) mint ellenséges beállítottságú produkciót, levetették a 

mozi műsoráról. Ennek ellenére Sütő Andrást képviselőként – elég hosszú időre – be-

juttatták a román Nagy Nemzetgyűlésbe (1965-1977). 1958-tól megállapodott az Új Élet 

szerkesztőségében: 1971-ig munkatárs, majd 1989-ig főszerkesztő volt. Ugyanakkor 

1967-ben az író sikeres és népszerű Pompás Gedeonját „blokkolták” a marosvásárhe-

lyi színházban. A groteszk-humoros hangvételű, a személyiség és a hatalom viszonyát 

poentírozó drámát hatszori előadás után „talonba tétették”. De Sütő Andrást egyelőre és 

túlzottan mégsem mellőzték. 1973-1981 között a Romániai Írószövetség egyik alelnöke 

volt, és 1979-ben nemzetközi Herder-díjat kapott.

A két fontos tisztség – parlamenti képviselőség, írószövetségi alelnökség – növelte a 

mozgásterét: Románia színeiben, de neves és öntudatos magyar kisebbségiként vált 

világlátott emberré. Megismerték Olaszországban, Iránban, az NDK-ban; íróként is be-

mutatkozott Jugoszláviában, Kanadában és az USA-ban. Amerikai felolvasókörútja egyik 

színhelyén megindító élményben volt része: hallgatói között felfedezte báró Kemény 

Annát, akinek ágyneműiből annak idején Kemény Béláné méltóságos asszony neki, a 

nagyenyedi Bethlen Gábor Kollégiumba készülő fiúnak csomagot készített. (Sütő And-

rás – kései hálájának és köszönetének jeléül – az amerikai magyar közönséggel megis-

mertette A Bethlen-kollégium kapujában című elbeszélésének erről az eseményről szóló 



16

udomány és társadalom

részét.) A közéleti szerepvállalás, ha egy kicsit vissza is fogta, nem hallgattatta el benne 

a született írót. A világlátott ember tapasztalataiból a cselekmény nélküli, monologikus 

próza legszebb darabjai születtek meg: az eszmefuttatásokban bővelkedő, gondolatgaz-

dag, magukkal ragadó esszék. A tudományos és a szépirodalom között elhelyezkedő 

műfaj klasszikus magyar képviselőinek, Kemény Zsigmondnak, Babits Mihálynak, Né-

meth Lászlónak a szellemi gyöngyszemeivel vetekedő írások. Azok a kisebb-nagyobb 

terjedelmű, pozitív eszmei töltésű munkák, amelyek a Rigó és apostol (1970), az Istenek 

és falovacskák (1973), a Nagyenyedi fügevirág (1978) és Az Idő markában (1984) című 

kötetekben maradtak ránk. Olykor úti tűnődéseknek minősített, valójában nagyon is mély 

benyomásokon alapuló, rendkívül árnyalt élet- és helyzetképek társaságában.

6.

Az eddigiekből kiderülhetett, hogy – bár Sütő András az irodalomban hamar megmutat-

ta oroszlánkörmeit – szilárd értékrendű, kiforrott és érett, sokoldalú íróvá emberpróbáló 

évtizedekben vált. Személyes példájával bizonyította egy latin közmondás igazát: Sub 

pondere crescit palma. (Teher alatt nő a pálma.) Mérföldkő volt életében az Anyám köny-

nyű álmot ígér című mű megírása (1970). Ez az általa szerényen naplójegyzeteknek ne-

vezett alkotás valójában egy lirizált szociográfiai regény; 25 év tükörcserepeiből tökélete-

sen összerakott-összeszerkesztett történelmi tükör. A tükörcserepek közösségi, családi, 

életrajzi vonatkozású epizódok. A gyermek és a felnőtt Sütő András pusztakamarási él-

ményei. Keserű és derűs emlékképek; anekdoták és adomák. Az átalakuló mezőségi falu 

megőrzött és veszendőbe ment szokásai, hagyományai. Az életmód- és életforma-válto-

zás okozta leplezett fájdalmak. A magyar kisebbség szociális, migrációs és asszimilációs 

problémái. A tükörcserepek – az Anyám könnyű álmot ígér keretében – történelmi tükörré 

álltak össze. És ebben a történelmi tükörben felsejlett, hogy a megideologizált román po-

litika – háborúban és békében egyaránt – milyen szerepet játszott az egyes emberek és 

embercsoportok sorsának alakításában. Sütő Andrásnak e regénye a személyes átélés 

közvetlenségével és hitelével hódította meg az olvasóközönséget; méltán lett sikerkönyv. 

Édesanyja kívánsága szerint: az igazság hírnöke. Több nyelven!

Akarva-akaratlan, de az Anyám könnyű álmot ígér – vagy legalábbis annak egy részlete 

– inspirálta az írót, mikor az Engedjétek hozzám jönni a szavakat című esszéregényét 

elkészítette (1977). Ugyanis a korábbi regény Jön az erdő „fejlécű” részletében már ej-

tett szót arról a romlott anyanyelvi környezetről, amelybe beleszületett. Foglalkoztatták 

a nyelvápolás és a nyelvőrzés, a szókincsgyarapítás kérdései. (Ezért mozgatta meg a 

fantáziáját „nyelvünk erdőzúgása” Arany János Toldijában.) Az esszéregényben pedig 

– az unokáját, Cselényi Lacikát oktató-nevelő „jatata”, azaz nagyapa a beszédkészség 

kialakításának, az anyanyelv átadásának-átörökítésének elméleti és gyakorlati tudniva-

lóiról filozofált. Kijelentette: „A nyelv nem csupán házi használatra tajkolt eszköz, nem 

csupán munkavezető jelrendszer és kereskedelmi rikkantás.” Képviselte azt a nézetet, 

hogy az anyanyelv az önkifejezés legtermészetesebb és legsajátosabb eszköze. Ugyan-

akkor egyetértett azzal a felfogással, miszerint a többnyelvűség kulcs más népek ala-

posabb megismeréséhez és megértéséhez. Csak azok álláspontját utasította el, akik a 

többnyelvűséget az anyanyelv rovására szeretnék megvalósítani. Határozott meggyő-
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ződése volt, hogy „nyelvből kiesve létének céljából is kiesik az ember.” Sütő Andrást 

ez a meggyőződés vezérelte akkor, amikor Cselényi Lacikát otthonossá kívánta tenni 

Szavaink Nagyfejedelemségében; közben a „jatata” – kirekesztő szándék nélkül – hitet 

tett nemzeti identitása, világnézeti hovatartozása, humanista hivatástudata mellett. De 

az írót elvi szempontok is motiválták akkor, amikor unokáját – mint a magyar jövő egyik 

kiszemelt zálogát – a szókincsében is veszélyeztetett anyanyelv jogos birtokába akarta 

juttatni; ezenkívül Sütő András elháríthatatlan kötelességének érezte, hogy ne hagyja fe-

ledésbe merülni egy – valószínűleg a reformkorban keletkezett – szállóigénk eszméltető 

figyelmeztetését: Nyelvében él a nemzet.

Mindkét könyv – a lirizált szociográfiai regény is, az esszéregény is – fényes karriert futott 

be. Az Engedjétek hozzám jönni a szavakat első kiadása hetek alatt elfogyott. Ezért a 

szerző az időközben románul is forgalomba hozott esszéregény második magyar nyelvű 

kiadásának ügyében – a Ceau� escu-féle előírásoknak megfelelően – a minisztertanács-

hoz fordult; a kormányzó testület nem járult hozzá a könyv újbóli megjelentetéséhez. Ez 

rossz előjel volt: a romániai nyomdák kapui – az 1981-ben még gyorsan „piacra dobott” 

Évek – hazajáró lelkek című kötet után – hosszú időre bezárultak Sütő András előtt.

7.

Sütő András az 1971-et követő három, három és fél évtizedben – bár a próza különbö-

ző ágaihoz (elbeszélések, cikkek, naplójegyzetek, tanulmányok, útirajzok stb.) nem lett 

hűtlen – csúcsteljesítményt a drámaírásban nyújtott. Az Egy lócsiszár virágvasárnapja 

(1974) és a Csillag a máglyán (1975) számára a reformáció korából választott témát. A 

Káin és Ábel (1977) című drámája a biblikus történet aktuális átértelmezésére épült. Az 

ókori Perzsiában játszódó Szuzai menyegzőhöz (1980) a birodalomszervező makedón 

Nagy Sándor asszimilációs politikája szolgáltatta neki az „áthallásos” anyagot.

Sütő András a drámai műnembe tartozó alkotásaiban – mint ez már a cím szerint emlí-

tett darabokból is kitetszik – a történelem gazdag tárházából idézett fel feszültségekkel 

terhes, konfliktusokban bővelkedő időszakokat, s olyan problémákat vizsgált modellhely-

zetben, amelyek földrészünk lakóit jelenleg is foglalkoztatják. Azt kutatta – Görömbei 

András szavaival élve –, „hogyan viszonyul az ember – mint egyén is mint közösség – a 

létét, egyéniségét, nembeli megvalósulását befolyásoló eszmékhez, erőkhöz. Mi lesz az 

emberrel a hatalom kezében, és mivé lesz az ember, ha hatalomhoz jut.”10 Sütő András 

számára a hatalom – a hatalom megtestesülése – sohasem volt csak egy írói fantáziát 

izgató érdekes téma; számára a hatalom személyi kultuszban testet öltő formája a min-

dennapok gyötrő valóságához tartozott. A hatalom nevében korlátozták írói mozgásterét, 

zaklatták családját és ismerőseit. El akarták venni tőle a nyilvános szerepléshez való 

jogot: az úgynevezett kényes kérdések szóbeli és írásbeli feszegetésének lehetőségét, 

a színházi világban való „igehirdetés” alkalmát. Ilyen megfontolásból a minisztertanács 

előbb Sütő András új kéziratainak a kinyomtatását tiltotta meg; a tiltásnak akkor az Elena 

Ceau� escu irányításával működő 2-es kabinetiroda szerzett érvényt. Utóbb a Sepsiszent-

györgyi Állami Magyar Színházban (1987 óta Sfintu Gheorghe-i Színház) nagy sikerrel 

játszott Szuzai menyegző sorsa is megpecsételődött: a dráma marosvásárhelyi előadá-

sát már nem engedélyezték.
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8.

A történtekre Sütő András – dacolva a romániai tiltással – úgy reagált, hogy alkotó mun-

kássága gyümölcseit Magyarországon hozta nyilvánosságra. Jeles könyvkiadóink – pl. 

a Szépirodalmi, a Móra Ferenc, az Ifjúsági Lap- és Könyvkiadó – szívesen elősegítet-

ték művei megjelentetését. Rangos színházaink – a Nemzeti, a kaposvári, a Madách 

Színház stb. – mindig készen álltak drámái bemutatására. Mégis: Sütő András új darab-

jának, az Advent a Hargitánnak a premierje – az eredeti dátumhoz képest – csúszott. A 

drámát a Nemzeti Színház 1985. december 20. helyett 1986. január 2-án mutatta be. A 

csúszás oka – képletesen szólva – az a színfalak mögötti csatározás volt, amely a Sütő-

mű kapcsán a magyar és a román politika illetékesei között zajlott. Tudniillik az Advent 

a Hargitán – egy jó meglátású újságíró (Takács) szerint – „bármennyire igyekezett is az 

író balladás, népmesei, allegorikus keretet adni a játéknak, félreérthetetlenül az erdélyi 

magyarság helyzetéről szólt, mi több, jól felismerhetően az akkor még ereje teljében lé-

tező Ceau�escu-diktatúra idejéről – azaz a jelen időről. A Hargitán, a Nagy Romlás örök 

veszéllyel fenyegető hófalai között élő szereplők a fennhangon szólás tilalma alatt vise-

lik sorsukat. A hófal minden erősebb hangra leomolhat, s maga alá temethet mindenkit. 

Nem volt nehéz észrevenni az allegória mögött a száraz tényeket: egy diktatúrában, mely 

kíméletlenül nemzetiségellenes, nem jelképes a Nagy Romlás, mely elnémítja azokat, 

akik fennen szólanak. Ezt a célzást értette a román politika, s nagyon jól értette az itthoni 

kultúrpolitika is.” Az Advent a Hargitán premierjét az interveniálóknak nem sikerült meg-

akadályozni; de a szerző csak hírből értesülhetett drámájának elragadtatott budapesti 

fogadtatásáról, mert otthoni akadályoztatása miatt az előadáson nem vehetett részt.

A Nemzeti Színházban még „futott” az Advent a Hargitán (egyébként a drámát 185-ször 

adták elő), amikor 1987-ben a Gyulai Várszínházban műsorra tűzték Álomkommandó 

című alkotását. A szörnyű holocaustot és a Ceau�escu-féle elnyomó hatalom árnyait is 

megidéző dráma döbbenetes erővel hatott a közönségre. Mindenki értette – az erdélyi 

magyarság akkori megpróbáltatásaira gondolva – a színpadi játék egyik szereplője szá-

jába adott írói üzenetet: „Auschwitz után a drámát sem írni kell: hanem megakadályozni! 

Elhárítani! És tiltakozni, tiltakozni fulladásig!”

Az üzenet – mintha Sütő András a jövőbe látott volna – rövidesen borzasztó időszerűség-

re tett szert. 1988. április 29-én a Román Szocialista Köztársaság hatóságai közzétet-

ték a területrendezési tervet. Valójában meghirdették a bulldózerpolitikát. A falurombolás 

programját. Körülbelül kétezer települést ítéltek halálra. Százezreket akartak rábírni a 

szülőföld elhagyására. A terv világszerte felháborodást keltett. Felemelte szavát ellene a 

Nemzetközi PEN Club, a földkerekség íróinak legtekintélyesebb szervezete. A Szlovén 

Írók Szövetsége is ellene foglalt állást. Megbélyegezte a tervet a Magyar Írók Szövetsé-

gével együtt a Magyar Építőművészek Szövetsége. Ugyanakkor elítélte felvidéki, kárpát-

aljai és délvidéki nemzetrészeink számos megbízottja.11 A maga módján egy szabadkai 

születésű magyar költő, Bata János – ráérezve a területrendezési terv várható követ-

kezményeire – Cinizmusok a kisebbségekért című versével egyénileg is szembefordult 

a Ceau� escu-féle brutális elképzelésekkel: „Egész falvakat // vagy csak // falakat lerom-

bolni – // Népeket nyíltan // eltörölni, // másokat // nyelvüktől apránként // megfosztva // 

beolvasztani.”12 A költő kertelés nélkül, nyíltan fejezte ki magát; balsejtelmeiben a magyar 

nemzeti közösség egésze osztozott.
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A területrendezési terv súlyos következményei – alighogy megkezdték a brutális elképze-

lések megvalósítását – máris megmutatkoztak. A magyarok és a románok körében nagy 

méreteket öltött a létbizonytalanság. Romlott a közellátás; csökkent az életszínvonal. 

Nőtt – főleg az otthonukból kitelepítettek és a nemzetiségükben megalázott magyarok 

soraiban – az elégedetlenség. Ezzel egyidejűleg keményedett a diktatúra. Ceau� escu –

vagy ahogy udvaroncai nevezték: a Conducator – fokozta a besúgóhálózat aktivitását. 

Szabad kezet adott a Securitáténak. Éberségre intette a hadsereget. A megfélemlítés 

bevált módszereit alkalmazta. Mindemellett propagandaháborút indított hazánk, az irre-

dentának, nacionalistának és sovinisztának minősített Magyarország ellen, amely – sze-

rinte – Románia területi épségét fenyegette. Ilyen feszült helyzetben a magyar kisebbség 

színe-java (pl. a közismert politikus-közgazdász, Király Károly; az Ady-szerű protestáló 

hitet s küldetéses vétót megtestesítő élvonalbeli író, Sütő András; a gerinces és népszerű 

református pap, Tőkés László) úgy érezte, hogy a hatalom átlépte az ő tűréshatárukat. 

Király Károly – nem először – a pártállam számos fórumán kifejezte rosszallását a ma-

gyarságot sújtó hivatalos intézkedések miatt. (Az egykori kiemelt káder régóta szálka volt 

a rendszer szemében; nemzettársai érdekében tett lépései pedig már 1978-ban annyira 

ingerelték az uralkodó klikket, hogy június 16-án „ismeretlenek” rálőttek arra a gépko-

csira, melyben ő ült.) Sütő András – hűen a felemelt fejű ember ideáljához, önmagához 

– 1989-ben a budapesti Kossuth Rádióban, Sinkovits Imre hiteles olvasatában, közzétet-

te azokat a leveleket, melyek az erdélyi magyarság veszélyeztetettsége miatt „leadott” 

vészjelzések voltak. (Ki is váltották a diktatúra haragját: a tényfeltáró levelek okozták, 

hogy a Securitate „rászállt” Sütő Andrásra, és így az író életének, családjának, otthoná-

nak a biztonsága megszűnt.) Tőkés László – mint lelkész és állampolgár – Temesváron 

állt ki rendszeresen a vallás- és szólásszabadság, a jog és az igazság, a nemzeti és a 

nemzetiségi egyenlőség mellett. Felemelte szavát az anyanyelvi és az intézményi diszk-

rimináció, a falurombolás ellen. A tarthatatlan állapotok miatt a Ceau� escu-rendszer el-

szánt, országos hírű román bírálói is (többek között az egyetemi katedrájáról elmozdított 

Doina Cornea; a Király Károllyal, Sütő Andrással, Tőkés Lászlóval együtt feketelistára tett 

Smaranda Enache tanárnő és Mircea Dinescu költő) nyilatkoztak; a demokratikus átala-

kulást sürgették. Az ellenzéki erők egyre hatékonyabb fellépése közben a belső ellent-

mondások kiéleződtek. A Conducator a terror eszközéhez nyúlt. Letartóztatási kampány 

indult meg. A román-magyar határon (bár a határőrség fegyverhasználata sok áldozatot 

követelt) egyfajta abszurd szóhasználat szerint: sokezer „magyar nemzetiségű román” 

menekült át.

Ceau� escu azonban elszámította magát: az állami terror nem meghátrálásra, hanem el-

lenállásra késztette az ország lakosait. Az ellenállás akkor kezdődött, amikor 1989. de-

cember 16-17-én egy több ezres, felekezetileg és nemzetiségileg vegyes összetételű 

tömeg átmenetileg megakadályozta, hogy temesvári lakásukból Tőkés Lászlót és csa-

ládját a rendőrség elhurcolja.13 A rendőrség dolgavégezetlenül távozott a helyszínről, de 

a tüntető tömeg indulatai már elszabadultak. Rendszerellenes jelszavak röpködtek a le-

vegőben, és az emberek ajkán felhangzott az a dal, hogy „románok, ébredjetek, keljetek 

fel.” Az ellenállás hamar forradalomba torkollott. A temesvári példa ragadósnak bizonyult: 

egy-két napon belül elkeseredett tömegek jelentek meg Arad, Kolozsvár, Marosvásárhely, 

Brassó, sőt Bukarest utcáin is. A hatalom minden fegyveres erejét bevetette ellenük; azok 

az alakulatok, amelyek a tűzparancsot végrehajtották, advent harmadik hetében százá-
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val ölték meg a nagyvárosi tüntetőket. A Ceau� escu-különítmények mégsem tudták a 

forradalmat leverni. A fegyveres erők zöme elpártolt a diktatúrától; a diktatúra kiszolgálói 

és haszonélvezői pedig megpróbáltak köpönyeget fordítani. A Conducatort és klikkjét egy 

hét alatt maga alá temette az összeomló rendszer. Ütött a változás órája.1989. december 

22. délelőttjére – az egyre fenyegetőbb tömegindulatot érzékelve – Ceau� escu és felesé-

ge pánikba esett. A bukaresti pártszékházban eltöltött éjszaka után (azon az alagútrend-

szeren keresztül, amelynek a kijárata az államtanács épületénél volt) a diktátor-páros 

testőrök segítségével elmenekült. Kettejük autós ámokfutása azonban nem tartott sokáig. 

Másnap román katonák elfogták őket. Statáriális bíróság ítélkezett felettük, és kivégző-

osztag végzett velük.14

A már hosszabb ideje szerveződő Nemzeti Megmentési Front szinte azonnal átvette a 

hatalmat. A Front tagjai gyors ütemben felszámolták a pártállami berendezkedést, és 

hozzáfogtak az egypártrendszerről a többpártrendszerre való áttérés lebonyolításához. 

Lépéseket tettek a nemzetiségi kérdés méltányos rendezése felé. Nyilván a rendezési 

szándék munkált azokban az intézkedésekben is, amelyek értelmében magyarok szép 

számban jutottak fontos tisztségekhez. A Front felső vezetésének tagja lett Tőkés László; 

Király Károly Marosvásárhelyen a Front megyei elnöki székébe került; Sütő Andrást a 

Front megyei szervezetébe delegálták. (Egyébként ő a frissen alakult Romániai Magyar 

Demokrata Szövetség vezetőségében is helyet foglalt.)

Sütő Andrást ekkor bizalommal töltötték el a változások. Aktív közéleti tevékenységet 

folytatott. A Ceau� escu-rendszer bukása napján, 1989. december 22-én a Kossuth Rádió 

Hírvilág című műsorában már nyilatkozott is: „A történelem folyamán ez az első csodá-

latos alkalom, amikor minden fenntartás nélkül, szívben, lélekben és törekvésben együtt 

vannak románok és magyarok…” Domokos Géza, a bukaresti Kriterion Könyvkiadó igaz-

gatója örvendezett: vége a cenzúrának, és a nála „elfekvő” mintegy 50 kézirat – köztük 

Sütő András egy kötetnyi írása is – megjelenhet. Sütő András pedig abban a hitben élt, 

hogy most már hazatérhetnek a Magyarországon kiadott könyvei és az anyaországban 

bemutatott drámái. Sajnos, néhány hét elteltével sokak felhőtlen örömét beárnyékolta 

számos kedvezőtlen jelenség. Váratlanul színre léptek olyan szélsőséges társadalmi 

csoportok, amelyeket a forradalom idején kialakult román-magyar összefogás irritált. Meg 

akarta rontani a népek közötti jó viszonyt a Vatra Romanaesca (Román Tűzhely) nevű 

szervezet; a nemzeti-nemzetiségi ellentétek kiélezésére törekedett. Néhány reakciós kör 

az egykori Vasgárda-ideológiával próbált „operálni”; a szolidaritás eszméje helyett az erő-

szak kultuszát propagálta. Ennek következménye volt azoknak a magukból kivetkőzött 

embereknek a garázdálkodása Marosvásárhelyen, akik 1990. március 19-én majdnem 

kioltották Sütő Andrásnak, a magyar-román barátság egyik meggyőződéses hívének az 

életét. (Az író fél szeme elvesztésével élte túl a tragikus incidenst.)

9.

Kétségtelen, hogy a Sütő-művek ezután lekerültek a tilalmi listáról Romániában, de az 

egyetemes magyar irodalom élvonalába tartozó író két új drámájának a premierjére még 

mindig Magyarországon került sor. 1993-ban Az ugató madárnak tapsolhatott a hazai kö-

zönség. Ez az áltörténelmi alkotás a valóban létezett székely ezermesterről, Bodor Péter-
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ről szól, de a műben a szerző az 1849-1854 közötti múltat valamiféle időszerű mondandó 

érdekében a jelenhez igazította. 1995-ben a színházlátogatók a Balkáni gerle bemutatója 

alkalmából ünnepelhettek. A bemutatott mű – az író megfogalmazása szerint – egy „me-

nyegző színét és fonákját megelevenítő, a 80-as évek végén Erdélyben játszódó darab.” 

Mese és valóság szoros fűzére, példa arra, hogy a közép-európai tragédiák közepette 

sem veszíthetjük el anekdotázó kedvünket.

Kétségtelen, hogy az 1992-ben Kossuth-díjjal is kitüntetett Sütő András kitört a tilalmi lis-

táról, és betört a világirodalomba. Művei nemcsak a magyar nyelvterületen arattak sikert, 

hanem – főleg a drámái – külföldön is megkezdték hódító útjukat. A román fordításokat 

most nem említve, New Yorkban angol nyelven vitték színre a Csillag a máglyán meg a 

Káin és Ábel című drámát; német fordításban játszották az Advent a Hargitánt Bécsben, 

az Álomkommandót Aachenben; az Advent a Hargitán Párizsban franciául szólalt meg, 

és a Csillag a máglyánnak elkészült a francia fordítása. Kétségtelen az is, hogy Sütő And-

rás írói rangja már életében megkérdőjelezhetetlen volt. Bizonyság erre az az Aprócska 

üzenet Sütő Andrásnak15című vers, amelyet a beregszászi születésű költő, Horváth Sán-

dor 1988-ban küldött neki.

„Gyerekkoromban a hidegben

a te szavadhoz lopóztam melegedni.

Aztán leültünk nagy tüzed mellé sokan.

S mormoltunk a lángokkal

(mint ki beszélni újra tanul)

bús-boldogan.

Vannak, kik gyertyát gyújtani

már temetőbe járnak.

Én szavakból öntök egy gyertyaszálat,

s hiszem, nem

mindenszentek jön,

de virágvasárnap.”

Sütő András halála után bizton elmondhatjuk: a kisebbségi sorból indult író az egyetemes 

magyar irodalom halhatatlanjai közé tartozik. Ez igaz, bármennyire szerénykedik a Mező-

ség hű fia önvallomásában: „Ha igyekezetemnek és álmatlan éjszakáim írott gyötrelmei-

nek csak olyan zsenge nyoma, emléke marad bár, mint friss havon a fölszálló madáré: ez 

talán már mentség arra, hogy kis ideig én is itt voltam, itt éltem e földön veletek, sorstár-

saimmal együtt egy térkép mögé kényszerült Nagyfejedelemségben…”
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egyes figurák jellemzését illetően sokat segített, csiszolt Turcu forgatókönyvén. Később is 
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A hazai feln�Ýttképzési rendszer hiányosságai

(A társadalmi tőke hiánya) Mértékadó becslések szerint Magyarországon a felnőttkorú 

népesség közel 16%-a funkcionális analfabéta. Ez azt jelenti, hogy több mint egymillió, az 

iskolás koron túljutott állampolgár, bár átlépte az oktatási rendszer küszöbét, nem képes 

az írás és olvasás alapvető készségét a napi élete során használni. Írni, olvasni tudásuk 

csupán az aláírások, illetve a rövid reklámszövegek és feliratok elolvasásáig terjed. Képte-

lenek értelmezni akár csak néhány bekezdésnyi egyszerű szöveget, vagy nem alkalmasak 

arra, hogy néhány mondatos összefüggő írásművet hozzanak létre. Mindez alkalmatlanná 

teszi őket arra, hogy bekapcsolódjanak a felnőttkorúak képzési rendszerébe.

A helyzetet tovább súlyosbítja, hogy a népesség több mint 30%-a küzd alulképzettséggel. 

Vagyis olyan tudásbeli hiányokkal, amelyek megfosztják őket attól, hogy krízishelyzetben 

munkahelyet, szakmát, lakóhelyet tudjanak váltani. Az elmúlt években egyre gyakrabban 

hallani a munkaerő-piaci rendszerekkel foglalkozó szakemberektől, hogy a gazdasági szek-

tor és a szakképzési rendszer által nyújtott képzettségek köszönő viszonyban sincsenek 

egymással. Olyan, nagyszámú csoportokat képeznek a szakképző iskolák és a felsőoktatá-

si intézmények, amelynek tagjai eleve munkanélküliségre vannak „ítélve”. Ennek oka pedig 

az, hogy az elindított szakképzések, diplomás képzések nem a gazdaság igényeinek meg-

felelően vannak meghirdetve. Ugyanakkor pontos statisztikai adatok szólnak arról, hogy bi-

zonyos szakmacsoportok esetében munkaerőhiány mutatkozik, miközben jó néhány szak-

ma fiatal végzettjei számára nem tud megfelelő állásajánlattal élni a munkaerőpiac.

Az alulképzettség, a nem megfelelő strukturális szakképzés sok esetben földrajzi hátrá-

nyokkal párosul, sok olyan összefüggő kistérségről számolnak be a statisztikai elemzé-

sek, ahol eleve alacsony a munkaerőpiac felvevőképessége, ugyanakkor a lakosság tu-

dásszintje az országos átlagot messze alulmúlja. Mindezeken túl az említett hátrányokat 

tovább „erősítik” a szociális és kulturális retardációk. Elmondhatjuk tehát, hogy vannak 

olyan területek Magyarországon, amelyek nem csupán a gazdasági hátrányokból eredő 

problémákkal küzdenek, hanem a lakosság szociális, tudásbeli hiányosságai is rontják 

az itt élők életesélyeit.

(A felnőttképzés helyzete) Sokan állítják, hogy a társadalmi hátrányok mérséklésének, 

ugyanakkor a gazdaság fejlődésének egyik alapvető motorja a felnőttképzés hatékonysá-

gának és hatókörének jelentős emelése. Ezt az Európai Unió által korábban kibocsátott 

szakmai anyagok és politikai nyilatkozatok is megerősítik. A „Memorandum az élethosz-

sziglan tartó tanulásról” című, 2002-ben közzétett dokumentum határozottan állítja, hogy 

Bordás István

Szemléletváltás a felnőttképzésben
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a társadalmi tőke emelésének útja az egyetlen, amely a gazdasági innovációt és haté-

konyságot fejleszteni tudja. Magyarországon – akár politikai szinten is – e megállapítást 

több alkalommal elismerték, mi több, az ezzel foglalkozó fórumok folyamatosan hango-

sak az „élethossziglan tartó tanulás” és a „tudástársadalom” fogalmának emlegetésétől. 

Ennek ellenére az elmúlt években sem sikerült áttörést elérni a felnőttképzés hatékony-

ságának és hatókörének emelésében. A felnőttképzésről szóló 2001. évi CI. törvény szel-

lemében néhány ponton igyekezett igazodni a megismert európai uniós dokumentumok-

hoz. Ugyanakkor az is megállapítható, hogy – a deklarációkon túl – a törvény tartalmilag 

elsősorban a szakképzés mint felnőttképzési tevékenység elsődlegességét támogatja. A 

benne foglalt rendelkezések – így például az akkreditációra vonatkozóak – kimondottan 

a szakképzéssel foglalkozó intézményeknek és vállalkozásoknak nyújtanak támponto-

kat és sok esetben anyagi támogatási lehetőségét is. A törvény persze megemlíti az ún. 

„általános célú felnőttképzés”-t, de a gyakorlatban kevés olyan lehetőséget nyújt a jogi 

garancia szintjén, amely biztosítja az ilyen jellegű képzések nagyságrenddel történő nö-

vekedését. Teszi ezt annak ellenére, hogy e képzési formák képesek lennének pótolni az 

alapképzettségi hiányokat. Nincs mód arra, hogy az ilyen jellegű tanfolyamokat szervező 

intézmények, civil szervezetek normatív módon férjenek hozzá az állami támogatáshoz. 

Bár az utóbbi időben jelentősebb mennyiségű projekt-támogatás érkezett ebbe a szfé-

rába, ezek csak akciószintű fejlesztést, s nem folyamatos működést tesznek lehetővé. 

Jellemző továbbá, hogy ha meg is születnek olyan jellegű programok, amelyek célja ezen 

hiányok felszámolása, azokban továbbra is hozzáférhetőségi problémák mutatkoznak. 

Az alacsony képzettségű célcsoportok lakóhelyükön nem juthatnak közvetlenül felzárkóz-

tató képzésekhez. Nincs lehetőségük a modern információtechnológiák alkalmazására 

tudásszintjük növeléséhez, sem lehetőségeik, sem tudásszintjük okán. A felnőttképzési 

rendszerben meglévő képzési struktúrák elsősorban intézmény- és vállalkozás közpon-

túak. Ez a gyakorlatban azt jelenti, hogy a hét régióban működő átképző központok in-

tézményi szinten egyeduralkodóak. A vállalkozói csoportok pedig azon képzési formákat 

választják – sokszor állami finanszírozásban – amelyek jelentős hasznot hoznak szá-

mukra. Ugyanakkor nem foglalkoznak azokkal a társadalmi csoportokkal, akik e képzési 

formákba tudásbeli hiányaik okán nem tudnak bekapcsolódni.

Külön problémát jelent a motiváltság hiánya. Miután a közvetlen álláshoz jutás lehetősé-

ge ezekben a képzési formákban nem adott, az emberek nehezen vehetők rá a tanulásra. 

Mindezek mellett nem áll rendelkezésre olyan tudományos bázis, amely átfogóan próbál-

ná felmérni azokat a lehetőségeket, amelyekkel a csoportok jól motiválhatóak. E hiány 

nemcsak abból látható, hogy kevesen éreznek késztetést tudásbázisuk pótlására, hanem 

abban is, hogy a felnőttképzéssel foglalkozó szakemberek módszertani felkészültsége e 

tekintetben nem megfelelő. Mindezek alapján nem csodálkozhatunk azon az elszomorító 

statisztikai adaton, amely szerint a magyarországi felnőtt lakosságnak egy adott pilla-

natban mindössze 6%-a vesz részt valamilyen formális felnőttképzésben. Eközben az 

európai uniós átlag 12-14%, a leginkább tanuló svéd nemzet esetében pedig 27%.

(A társadalmi tőke növelése) Szükségesnek látszik a meglévő, de kellő mértékben fel nem 

tárt erőforrások bevonása a társadalmi tőke fejlesztésébe. Ilyenek lehetnek például:

• A közösség mint szemléletformáló erő, mint motivációs bázis erősítése.

• Az egységes kárpát-medencei gazdasági környezet, tudásbázis szemlélet alkalmazá-
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sa (ha nem lenne túlságosan lejáratva a fogalom, akkor a kárpát-medencei nemzeti tudat 

erősítése egy közös jövő építése érdekében).

Mindenképpen hangsúlyozni kell azoknak a reformlépéseknek a szükségességét, ame-

lyek erősítik a társadalmi szolidaritást, ugyanakkor növelik a munkaerőpiacon jelenlevő 

népesség arányát az aktív korúakhoz képest. Rövid távon sem tartható tovább az a ten-

dencia, hogy a társadalom egyre kisebb dolgozó rétege tartja el a teljes egészet. Magyar-

országon ma az aktív korú népesség 52%-a végez produktív munkát. Az európai uniós 

átlag bőven túlhaladja a 60%-ot. A világ leghatékonyabb gazdasága (USA) pedig évek 

óta 72%-on áll e tekintetben.

Nem kerülhető meg ezzel kapcsolatosan, hogy nem csupán az egészségügyi rend-

szer teljes reformjára van szükség, hanem alapvetően az ezzel kapcsolatos szemlé-

letváltásra is. Nevezetesen: az elsősorban a beteg emberek meggyógyítását célul tűző 

szemléletet fel kell, hogy váltsa az a hozzáállás, amely az emberek egészségét kívánja 

megőrizni.

Nem hunyhatunk szemet a felett a tény felett sem, hogy az előbb felvázolt alacsony 

képzettségi szint elsődleges újratermelője – a szociális hátrányokkal egyetemben – az 

oktatási rendszer, elsősorban az alapoktatás. A finanszírozhatósági kérdéseken túl nyil-

vánvaló, hogy az oktatási reform elsősorban a személyiség fejlesztésére kell, hogy kon-

centráljon. Figyelembe kell vennie azokat a kompetenciákat, amelyek a felnőttkori boldo-

gulás alappillérei. Továbbá éppen itt lenne az ideje a diákok számára szerethető iskola 

megteremtésének. Nem csupán azért, hogy a gyermekeink jól érezzék magukat a tante-

rem falai között – bár ez sem lényegtelen szempont –, hanem azért is, hogy magához a 

tanuláshoz pozitív attitűdök tartozzanak egy egész életen át.

(A szemléletváltás főbb színterei) Az eddigi gyakorlattól eltérő módszerek és megköze-

lítés alkalmazása szükséges a magyar felnőttképzésben. Ezek a módszerek leginkább 

az aktív tanulásra, és a közösségi, nem formális módszerekre kell, hogy épüljenek. A 

hallgatók aktivitása nélkül a hagyományos, frontális oktatási módszerekkel átadott tu-

dás kevésbé hatékonyan rögzül, nem fejleszti a személyiséget, figyelmen kívül hagyja 

a hallgatók eddigi élettapasztalatait. E szemléletváltás másik alappillére a rendszer új 

szereplőkkel való kibővítésében áll. Ez egyrészt azt jelenti, hogy az eddigiekhez ké-

pest nagyságrendekkel több alacsony képzettségű, rossz társadalmi státuszú csoportot 

kell bevonni a felnőttképzés rendszerébe. De nem csupán bevonni szükséges őket, 

hanem a kellő motivációs bázis feltárásával, és megfelelő módszerekkel biztosítani 

kell bennmaradásukat is. Mindenképpen szükséges azonban azt is számba vennünk, 

hogy melyek azok a létező vagy létrehozandó szervezeti egységek, amelyek az eddi-

gieknél hatékonyabban tudják a képzési rendszert üzemeltetni. Így a civil szervezetek 

bevonása elkerülhetetlennek látszik. Fogalmazhatjuk úgy is, hogy a képzési struktú-

ra társadalmasítása a hatékonyság növelésnek szükséges feltétele. Mindezeken túl 

természetesen a tudástartalmak struktúrájának átalakítása is szükséges. E kritérium 

elsődleges megközelítése a kompetencia alapú képzésben fogalmazható meg. Olyan, 

a napi gyakorlatban is használható tudástartalmakat kell rendszerezetten átadni a kép-

zési folyamatban, amelyek elsősorban az emberi boldogulást segítő erőforrások fej-

lesztésére koncentrálnak.
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A jelenlegi európai feln�Ýttképzés

(Szakmai tendenciák) Akkor, amikor a magyar felnőttképzési rendszer mennyiségi és leg-

inkább minőségi fejlesztésében gondolkodunk, mindenképpen figyelembe kell vennünk 

az európai felnőttoktatás fejlődését. Ennek legösszefogottabb áttekintését a „Kérdések 

és trendek a felnőttoktatás terén Európában” című szakmai anyag adja, amely az Euró-

pai Unió Bizottságának politikai dokumentuma. Ennek előkészítése céljából, az Európai 

Bizottság felkérésére, 2005-ben nemzetközi szakmai csoportokból álló konzorcium jött 

létre, amelynek célja az európai felnőttképzés helyzetének áttekintése és a további fej-

lesztések irányainak meghatározása volt. A munkában részt vett az Európai Egyetemek 

Továbbképzési Hálózata (EUCEN), az Európai Felnőttoktatási Fejlesztési és Kutatási 

Intézet (ERDI), az Egyesült Királyság Nemzeti Felnőttoktatási Intézete (NIACE), a Né-

met Népfőiskolai Szövetség Nemzetközi Együttműködési Intézete (IIZ/DVV), a Német 

Felnőttoktatási Intézet (DIE) és a holland Odyssee Fejlesztési és Kutatási Intézet. A mun-

kacsoport vezető intézménye az Európai Felnőttképzési Társaság (EAEA) volt. A 2006. 

november 15-én közzétett anyag elméleti és gyakorlati alapvetéseket és ajánlásokat tar-

talmaz.

(Elméleti alapvetések) A közzétett anyag vizsgálja a személyiség struktúráit és ebből kiin-

dulva számba veszi a kulcskompetenciák sorát, mind horizontális, mind vertikális megkö-

zelítésében. A személyiségstruktúra a személyi képességek oldaláról megközelítve:

• Tudás – képzési tartalmak, amelyek az emberi életvitel és szakmai érvényesülés szem-

pontjából közvetlenül használhatók.

• Készségek – alapszintű emberi tulajdonságok, amelyek alapképesség szintén minden-

ki rendelkezésére állnak, és segítik a személyiséget a társadalomban való közös tevé-

kenységben és együttműködésben.

• Attitűdök – leginkább a fejlődő képesség fenntartásához szükségesek, ilyenek mint 

nyitottság, motiváció a társadalmi cselekvésre.

• Érzelmek – az érzelmi intelligencia és az interperszonális kapcsolatok alappillérei.

• Értékek – a társadalom és az egyén számára irányadó etikai normák összessége, ame-

lyek szabályozzák a társadalmi cselekvést.

• Motiváció – pozitív hajtóerők összessége, amelyek késztetést jelentenek a társadalmi 

cselekvésre és a továbbfejlődésre, egyéni és közösségi szinten egyaránt.

Az európai felnőttképzéssel kapcsolatos szakmai megközelítések alapgondolata a 

kompetenciaalapú képzéshez való közelítés. E képzési rendszer elsősorban arra irá-

nyul, hogy a társadalom tagjai olyan kulcskompetenciákat sajátítsanak el a képzési 

folyamatban, amelyek segítik az egyéni boldogulást és a sikeres társadalmi működést. 

Első megközelítésben a kompetenciaalapú képzés természetesen az alapoktatás fel-

adata, de e képzettségi normák figyelembe vétele a felnőttképzésben is szükséges. A 

kulcskompetenciák három csoportban foglalhatóak össze: önálló cselekvés, az esz-

közök interaktív használata, a társadalmilag heterogén csoportokban való boldogulás. 

Mindezeket a kompetencia területeket egységbe foglalja a kritikai gondolkodás és a 

holisztikus-integrált megközelítés cselekvési struktúrája. A fő csoportok a következő-

képpen részletezhetők:
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Önálló cselekvés: az egyén jogainak, érdekeinek és az elvégzendő szükséges feladatoknak 

érvényesítése, végrehajtása. Az említett cselekvési csoportok korlátainak és igényeinek 

készségszintű fejlesztése. Ennek birtokában az egyén képes lesz saját maga számára élet-

tervek létrehozására, feladatok megfogalmazására és megvalósítására. Ezen összefoglaló 

képességek lehetőséget nyújtanak a tágabb kontextusban való tevékenységek végzésére.

Az eszközök interaktív alkalmazása: ez a kompetencia terület magában foglalja a nyelvi 

képességeket és készségeket. A jelképek és szövegek interaktív használatát. A tudás 

és az információk önálló és visszaható alkalmazásának képességét. Mindezeken túl itt 

említendő a technológiai tudás megszerzésének és alkalmazásának képessége.

A társadalmilag heterogén csoportokban való boldogulás: a kommunikáció mint alapfoga-

lom fogja egybe e kompetencia területet. Ez tartalmazza a másokkal való kapcsolatterem-

tés és fenntartás készségét. Az együttműködés és az empátia képességét. Mindezeken 

túl a konfliktusok kezelésének és feloldásának lehetőségét is, a személyiség számára.

A kulcskompetenciák legfontosabb csoportjai horizontális, tudástartalmi megközelítésben, 

elsősorban az alapképességeket tartalmazó tudáscsoportok. Ezek a következők:

• kommunikáció anyanyelven,

• kommunikáció idegen nyelveken,

• matematikai műveltség és alapkompetenciák a természettudomány és a technológia 

 területén,

• információs-kommunikációs technológiával (ICT) kapcsolatos készségek,

• tanulni tanulás,

• személyközi és állampolgári (civil) kompetenciák,

• vállalkozói szellem,

• kulturális tudatosság.

A kulcskompetenciák „csomagjainak” érvényessége egyaránt kiterjed az alapoktatásra 

és a felnőttoktatásra.

(Gyakorlati teendők) A dokumentum az Európai Unió tagországai számára ajánlott cse-

lekvési területeket is megfogalmaz. Ezek a következők:

a) Jogi szabályozás, a finanszírozási rendszerek és az ezekhez kapcsolódó szakpolitika 

fejlesztése. E tekintetben elsősorban két irányt szükséges megemlíteni. Egyrészt az uniós 

országok számára ajánlja a felnőttképzés jogi szabályozásnak és finanszírozási rendsze-

rének egyeztetését. Ennek oka elsősorban az, hogy míg a bolognai folyamatban elindult 

és halad a felsőoktatási rendszerek átjárhatóságát biztosító reform, ez a felnőttképzésben 

nem történt meg. A felsőoktatásban egyre inkább biztosítható a tudástartalmak kreditek 

révén történő egyeztetése és a hallgatók európai szintű mozgása. A felnőttoktatásban ez 

nem így van, s ez leginkább a szakmai képzettségek kölcsönös elismerésének hiányában, 

illetve az egy szakmához tartozó ismeretek több országon átívelő megszerezhetőségének 

nehézségeiben mérhető le. A szakpolitikai fejlesztések fő iránya leginkább az általános 

célú felnőttképzés megerősítése felé kellene, hogy hasson. Az elméleti megközelítések 

hangsúlyozzák, hogy a hatékony és szakmailag felkészült felnőtt népesség kialakításához 

– ha úgy tetszik, a megfelelő humán erőforrás biztosításához – a kiegyensúlyozott és kulcs-

kompetenciáiban megerősített személyiségen át vezet az út.

b) Alapvetően meg kell változtatni a felnőtt lakosság képzésben való részvételének ará-

nyait. Különösen igaz ez a 2002 után csatlakozott országok esetében. Az arányok vál-
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toztatása egyrészt a politikai akaraton múlik. Nem csupán finanszírozási oldalról, hanem 

abban a tekintetben is, hogy mennyire ismerik el társadalmi szinten a felnőttkori tanulást. 

Ehhez a kinyilatkoztatásokon túl megfelelő propaganda is szükséges. Olyan egységes 

országonkénti, olykor európai szinten egyeztetett stratégia, amely hatékonyan építi be 

a köztudatba a felnőttkori tanulás szükségességét. Szintén hatékony eszköz lehet e cél 

érdekében a nem formális tudások és képzések bevonása a tanulási rendszerbe. Például 

az ilyen módon megszerzett tudás formalizálása.

c) Mindezeken túl kiemelten kezel a dokumentum olyan európai szintű problémákat, 

mint az elöregedő társadalom, valamint a bevándorlók kérdése. Ezeknek a nagy tár-

sadalmi összefüggésekben is jelentős és összetett problémáknak jelentős képzési ve-

tülete van. Mind az időskorúak, mind a migránsok képzése kulcsfeltétele társadalmi 

aktivitásuk biztosításának. Ugyanakkor mindkét képzési irány speciális módszertani 

problémákat vet fel.

(A jövő kérdései) Az előzőekben vázlatosan ismertetett elméleti és gyakorlati alapvetések 

nyomán az alábbi területeken javasol beavatkozást a dokumentum:

• Minőségfejlesztés a felnőttoktatás terén – ki kell dolgozni, vagy tovább kell fejleszteni, 

be kell vezetni minőségbiztosítási rendszereket. Ezek garantálhatják a képzés színvona-

lát és elismertségét.

• A nem-formális tanulás elismerése – olyan rendszerek életbe léptetése szükséges, 

amelyek képesek a felnőtt korábban, a nem formális képzések során megszerzett isme-

reteit elismertetni, bevonni a formális képzések sorába.

• Alapkészségek, kulcskompetenciák fejlesztésének erősödő szüksége – miután Európa 

szerte komoly hiányosságok mutatkoznak ezen a területen és ez minden további képzés-

nek feltétele, e területet erősíteni kell.

• Aktív állampolgárságra nevelés nagyobb hangsúlya – a társadalmi aktivitás növelés 

mind az egyén, mind pedig a közösségek érdeke.

• A helyi tanulási központok, partnerség és decentralizáció erősítése – a hozzáférhető-

ség kulcskérdés mindazokon a területeken, ahol jelentős gazdasági, szociális és társa-

dalmi retardáció halmozódott fel.

• A felnőttoktatás, a felnőttkori tanulás kutatásának széleskörűvé tétele – a megváltozott 

társadalmi és egyéni igények feltárása, a megfelelő képzési stratégiák kidolgozása, a 

képzési módszertanok és tartalmak fejlesztése szükségessé teszik a korábbinál nagy-

ságrendekkel bővebb kutatási tevékenység végzését.

• A felnőttképzési személyzet, a szakemberek képzésének fejlesztése, kiterjesztése 

– mind felkészültségükben, mind pedig számukban jelentősen bővíteni kell a felnőttkép-

zéssel foglakozó szakemberek szakmai csoportját.

• Az európai szintű és globális együttműködés szüksége a felnőttoktatásban – az egysé-

ges európai gazdasági térség, egyes társadalmi hatások globális kezelhetősége szüksé-

gessé teszik a folyamatos és hatékony együttműködést.

Ennek megfelelően a dokumentum az alábbi konkrét célokat támogatandó öt cselekvési 

alapelvet fogalmazta meg:

• A felnőttképzésben alkalmazni kell a holisztikus, integratív megközelítést – a mindent 

átfogó politikai perspektívájú szemléletet.
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• Biztosítani kell az alapfokú támogatást, főként a hátrányos helyzetű társadalmi rétegek 

számára. Meg kell teremteni a stabil, a fenntartható, helyi ellátásra épülő infrastruktúrát.

• Biztosítani kell a magas szintű felnőttképzési ellátást a szakmai és ellátó személyzet 

minőségi képzettségének megteremtésével.

• A formális felnőttoktatás és tanulás mellett a nem-formális felnőttkori tanulás és 

kreditrendszer elismerése szükséges.

• Elengedhetetlen a kulcsindikátorok felállítása, valamint a kutatási és a statisztikai rend-

szer továbbfejlesztése.

A lisszaboni célok elérése az Európai Unió politikusainak bevallása szerint is erősen két-

séges, vagy legalábbis a távoli jövőbe tolódott. Mindezek ellenére, vagy tán éppen ezért 

az európai felnőtt korú lakosság képzetségi szintjének emelése olyan kulcsfeladat, amely 

független attól, hogy Európa lesz-e a világ legversenyképesebb térsége az elkövetkező 

évtizedben, vagy sem. A jelenlegi magyarországi helyzet és az unió Bizottságának aján-

lása is azt mutatja, hogy menthetetlenül lemaradunk a világ fejlődőképesebb térségeihez 

képest, ha nem tudunk a jelenleginél nagyobb erőforrásokat mozgósítani az oktatásra. 

Ezen természetesen értendő a felnőttek képzése is. Különösen igaz ez Magyarországra, 

ahol az uniós átlaghoz képest is rosszabbak a képzettségi mutatók.

A mennyiségi növekedés nem elegendő. Olyan átfogó szemléletváltásra és minőségi ja-

vulásra van szükség, amely alapjaiban reformálja meg a hazai felnőttképzés rendszerét, 

a módszertan, a finanszírozás és a társadalmi szereplők hatékony bevonása terén egy-

aránt.
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Bizonyos tekintetben nemcsak különös, hanem szerencsés famíliába is született Fáy 

András. A család Abaújból származik, ám ez az ága Pest megyébe került a 16. század 

tájékán. Az apa, Fáy László ötezer hold birtokosa volt. A gyermek Fáy András mégis 

Zemplén megyében, Sátoraljaújhelytől kb. 30 km-re látta meg a napvilágot, egy kis falu-

ban, Kohányban. A falucska Gálszécs mellett volt található, bár ez idő tájt a térképek nem 

jegyzik. Gálszécs azonban már a 15. században jelentős település, amely egy képzelet-

beli derékszög csúcsára esik Kassa és Sátoraljaújhely között.

Kohány lakossága ruténokból állt, akik a görög katolikus vallást gyakorolták. Badics Fe-

renc 1890-ben kiadott munkájában részletes leírását adta annak a környezetnek, amely-

ben Fáy megszületett. „A falu közepén ős vadgesztenyék árnyékában áll a Kácsándy-

kastély, melynek kínai fákkal és alakokkal díszített szobájában született 1786. május 30-

án.” – írja a szerző.1 A kohányi kastély az apa első feleségének, Kácsándy Erzsébetnek 

volt a hozománya, aki azonban kilenc évi házasság után elhalálozott. Négy gyermeket 

hozott világra, közülük a két lány érte meg a felnőttkort. T. Erdélyi Ilonánál olvashatjuk: „A 

három „Kácsándy-kisasszony” kassai háza szolgált Kazinczy Ferenc „kassai érzelmek is-

kolájának” színhelyéül.”2 Erzsébet volt a legidősebb, „Süsie” és „Tercsi” a korabeli rokokó 

szalonok üdvöskéi, s közülük Süsie Kazinczy beteljesületlen szerelme, aki végül az erdé-

lyi Gyulai Ferencet választotta férjéül. Ebben a rokonságban szinte minden szereplőnek 

van irodalmi vonatkozása. A negyvenéves korában elhunyt Teréz, gróf Rhédey Lajosné 

volt ugyanis az a gyászos emlékezetű hölgy, kinek búcsúztatóját Csokonai írta A lélek 

halhatatlansága címmel, s akinek temetése kapcsán végzetes betegsége kiújult.3

Fáy László a gyászév letelte után feleségül vette a gálszécsi Szemere Krisztinát, Szemere 

László lányát, akivel Nógrád megyei birtokrészt is kapott. Az új házasok azonban még 

egy ideig a Kácsándy-kastélyban éltek, Andráson kívül még két gyermekük született itt. 

Ám a másik nagyapát ki kellett segíteni a cserháti dombok között lévő birtok gazdálkodá-

sában, ezért Fáy László Gombára költözött családjával. András nevű gyermeküket nem 

vitték magukkal, őt a gálszécsi nagyszülőknél hagyták, ahol kezdettől nevelkedett. Felte-

hetően kicsinek és gyöngének találták a gyermeket a hosszú utazáshoz, költözködéshez, 

a változásokhoz. Badics Ferenc könyve tudósít bennünket arról, hogyan számoltak be 

a nagyszülők a féléves gyermek állapotáról szüleinek: „A kis Andriska Isten kegyelmé-

ből friss, már foga is vagyon, már jó táncos az új cipőkben, nem kell rajta gondolkozni, 

vagyon és lészen is reá gondunk.”4 Fáy András tehát Gálszécsen töltötte gyermekkorát, 

még akkor is, amikor nagyapja, Szemere László elhalálozott, s mostoha nagyanyja gond-

jaira maradt. A rutén környezet azonban nyelvhasználatát a későbbiekre nézve is meg-

határozta. A pontatlanul tótosnak nevezett, valójában szlávos nyelvjárást felnőtt korában 

Finta Éva

Fáy András életének 

zempléni vonatkozásai
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sem tudta teljesen levetkőzni. Játszótársa négy éves korától ugyanis egy rutén fiúcska 

volt, a kertész gyermeke. A hat éves kisfiút nem íratták iskolába, Sárospatakról járt hozzá 

egy Péterfi nevű tanító. Ám az otthoni környezet nem kedvezett az oktatással némiképp 

együtt járó szigornak, s a gyermek Fáy nem sokra jutott a házitanítóval. Ezért hét éve-

sen rendesen beiskolázták Patakra, ahol mostohatestvére már „grammatista” volt, ahogy 

Badics Ferenc könyvéből megtudjuk.5 A két gyermekre a család egy magántanító segít-

ségével akart vigyázni. Sinka Mihály azonban, aki ezt a feladatot elvállalta, mély és ke-

serű nyomokat hagyott a kisdiák lelkében. T. Erdélyi Ilona megkockáztatja azt a feltevést, 

hogy talán éppen ez a bánásmód keltette fel benne a későbbiekben a pedagógia iránti 

érdeklődést. Sinka Mihály nevelői tudománya ugyanis a mogyorófavesszőben találtatott, 

amit gyakran suhintgatott is elrettentő vagy oktató szándékkal. Később alighanem az ő 

alakját ismerhetjük fel Fáy Közös ház c., a maga idejében igen népszerű színművében,6 

de A jó tanító című epigrammájában is.

Patak ekkoriban kiemelt helyet foglalt el az oktatásban. A reformáció idején alapított kol-

légium a felvidéki protestantizmusnak adott helyet, s itt képezték a vidék papjait, tanítóit. 

1793-tól, amikor Kövy Sándorral az élen a magyar jogtörténetnek is tanszéket állítottak, a 

pataki főiskola komoly kihívást jelentett Debrecennek.7 A 18. század utolsó évtizedében 

még a latin volt az oktatás és a társalgás nyelve. Ám a világesemények híre Patakra is 

eljutott, s a diákság a magyar köztársaság eszményképével öltötte magára apái ruháját 

és ősei nyelvét. A latin tartotta helyét az oktatásban, de már találtak módot és alkalmat 

a magyar nyelv ápolására is. Ebbe a világba csöppent be hét évesen a városban lakó 

„publicus diák”-ként Fáy András. Minden hatott rá, és mindent megtanult, amit a világtól 

távol eső, kb. ötezer lelkes kisvárosban megtanulhatott. Igaz, szép mozgást, elegáns 

beszédet itt nem igen látott. A diákok darabosak, vidékiesek voltak, mint ő maga, de 

nagyanyja házánál felfigyelt Kazinczy finom modorára, könnyed társalgási stílusára, s ez 

is hatott rá. A rokon Kazinczy másban is példát jelentett számára. Megtanulta verseit, s 

a német és a francia nyelv iránt is általa kezdett érdeklődni, bár Patakon ennek az isme-

retnek csak alapjait rakhatta le. Új magántanára is lett Kovács István személyében, aki 

több empátiával foglalkozott a gyermekkel, s az iskolai tananyagon túl is odafigyelt rá. 

Felfedezte készségeit, s gondja volt azok ápolására. A főiskola híres kórusába nem tudta 

bejuttatni, de Badics Ferenc szerint szerzett egy cigányprímást, aki tanította hegedülni.8

Az iskola minden szigora és zártsága mellett is sokfelé nyitott kaput a szellemnek. Igaz, a 

kollégiumi életforma szigorú és puritán volt. Reggel hétre kellett megjelenni, a szerda és 

a szombat szünnap volt. Télen többször megfázott a diák, míg a sáros utcákon eljutott a 

kollégiumba. Fáy is gyakran betegeskedett az első években, de előmenetelével és ma-

gatartásával nem volt baj. Első helyre került az osztályban. Tizenkét évesen néhány hétig 

beteg tanárát, a tankönyvíró Gelei Józsefet is helyettesíthette a katedrán.

A Patakon diákoskodó Fáy gyerekek 1794-ig Gálszécsen töltötték a rövid szüneteket, s 

csak aratás idején utaztak szüleikhez Gombára. Ennek az életformának a nagymama 

halála vetett véget. Ezt követően télen is Pest megyében töltötték a szünidőt, ami meg-

lehetősen kalandos utazásokat jelentett. A szülők a nyári vakációban összeállították a 

fiúk egész évi ruhatárát, s azon csak a következő nyáron változtattak. Takarékosságra és 

egyszerűségre nevelték ezzel a fiúkat, akik a tanév közben maguk oldották meg ruháik 

karbantartását, javítását. Mai felfogásunk mellett ez elég különös, mivel az apa minden 

évben bőkezűen adakozott a kollégium javára.9 Szállásukat és étkezésüket is puritán 
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módon oldotta meg a család. Dávid Péter kántornál laktak, s itt is étkeztek. Kéthavonta 

ugyan kaptak „utánpótlást” Kohányból, de rendes táplálkozásuk épp olyan szegényes 

volt, mint a kollégiumi konyhához szokott diákoké.

Ebben az iskolarendszerben alapvető volt a tisztelet és a hierarchia. A kisebbek enge-

delmeskedtek a nagyobbaknak, a magántanítók 2-3 havonta bemutatták tanítványukat 

a „nagytanároknak”, akik figyelemmel kísérték a kisebbek magaviseletét, tanulmányi elő-

menetelét. Fáy még öregkorában is emlékezett arra a megilletődött tiszteletre, amit tudós 

tanárai jelenlétében érzett. 1799-ig tanult Patakon, ahol elvégezte a korabeli elemi és 

gimnáziumi osztályokat, amelyeket a kor latin néven így tartott nyilván: lector, coniugista, 

grammatista, syntaxista, rhetor, poeta és logicus évfolyam. Alsóbb osztályokban esküdt 

diákok voltak az oktatói, a négy felső osztályban Váradi Pál és Gelei József tartozott a 

„humanorium professzorai” közé.10

1799-ben unokatestvéreivel, Szemere Pállal és Szilassy Lászlóval Pozsonyba ment ta-

nulni az evangélikus líceumba, leginkább a német nyelv elsajátítása végett. Szemerével 

közös szállása is volt. Négy évet töltött itt, s közben kitűnően megtanulta a nyelvet. De 

másban is jelentősen előrelépett. A német nyelvű polgárváros a kor művelődési központja 

volt, s így minden divatos írótól olvasott, minden kulturális és társadalmi mozgást figye-

lemmel követett. Lafontaine, Wieland, Iffland, Jean Paul (Friedrich Richter) művein és 

szellemén töltekezett, s a városi életformával is megbarátkozott. Érdeklődni kezdett a 

rajzolás iránt, s hegedülni is tovább tanult Lavotta Jánostól, hogy később a zeneszer-

zéssel is megpróbálkozzon.11 1802 májusában összeült a diéta, s Fáy is a politikai élet 

bűvkörébe került. Országosan ismert követek szónoklatait hallgatták az ifjak a karzatról. 

Ennek a tapasztalatának később, amikor visszatért Patakra filozófiát majd jogot tanulni, 

nagy hasznát vette. A főiskolai anyakönyvek tanúsága szerint Fáy 1803 és 1805 között 

végzett ismét stúdiumokat. A teológiát Porkoláb István, a latint Szombathy János, a fi-

lozófiát Rozgonyi József, a statisztikát, magánjogot és politikát Kövy Sándor tanította. 

Szemerével együtt hallgatta e tárgyakat, s a nem tógás diákok összeírásánál 1804-ben 

ott találjuk a névsorban Szilassy Lászlót is. A három unokatestvér tehát ismét együtt van.

Kövy országos hírnévre szert tett módszert vezetett be, a gyakorlati törvénykezést. Létre-

hozott egy fiktív közigazgatási egységet, a „Pánczél-vármegyét”12 ahol a tanulókat meg-

választották fő- és alispánná, jegyzővé, szolgabíróvá. Királyi táblát is alkottak, ahová 

ügyvédeket neveztek ki. Valóságos megyét épített fel tanítványaival, akik mire befejez-

ték tanulmányaikat, teljesen készen álltak a feladatok betöltésére. Ez a módszer nagy 

varázzsal hatott még a magasabb tisztségekben lévőkre is, mégis betiltották 1823-ban, 

mert Kövy és diáktestülete olyan igazi, társadalmilag érzékeny kérdésekhez nyúlt, mint 

pl.az adó és az újoncok megszavazása.13

Fáy eminens diákként a 4. helyet foglalta el a ranglétrán. Kövy vele korrepetáltatta a 

tanítványait, diáktársai pedig első alispánná választották. T. Erdélyi Ilona írja, hogy „a 

tanulásban éppúgy kitűnt, mint az énekben és a táncban”.14 Mozgalmas diákéveit azzal 

fűszerezte a szünidőkben és ünnepek idején, hogy Zemplénben, Abaújban, Borsodban 

végiglátogatta kiterjedt rokonságát. Így ismerte meg e vármegyéket s azok nemesi vilá-

gát. 1803-ban történt vele két igen személyes és szomorú esemény. A súlyosabb, hogy 

édesanyja meghalt, a kellemetlen, hogy himlős lett. Ahogy Kazinczy beszámolt róla, be-

tegségéből felgyógyult, ám a himlő „arcát elmocskolta, de szívén semmi himlő nem teve 

kárt, az tiszta”.15
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Pataki élete 1805-ben valójában be is fejeződött. Pesten lett joggyakornok, s már csak al-

kalmanként tért vissza gyermekkora és ifjúsága színterére, Zemplénbe, Patakra, amikor 

László nevű öccsét kísérte az iskolába vagy ment érte. Nem is volt más teendője ezen 

a vidéken. Bár kitűnő képesítéssel végzett, s az ügyvédi vizsgát is letette, sohasem lett 

ügyvéd. Már ifjan főszolgabíróvá akarták választani, de az ellenjelöltet alkalmasabbnak 

tartotta a tisztségre, s visszalépett. Pedig ő maga vallotta egy helyütt, hogy: „de nehéz 

megvallani az embernek, hogy más derekabb nála.”16 Pataki diákélete bizonyítja, hogy 

mindig szorgalmas és tehetséges tanulója volt iskolájának. Készségei igen szerteágazó-

ak voltak, de mindenképpen kitűnt gyakorlati érzéke, praktikus természete. Annál meg-

hökkentőbb az a szerénység, amivel pályája elején visszautasította a gyors sikert. Fáy 

tehát mindenekelőtt igen jellemes férfiú volt, aki a közérdeket saját érdekei fölé tudta 

helyezni.

Közhelyszámba megy nevének említése kapcsán, hogy tanító meséket, bölcseleteket 

írt, s nem is gondolnánk, mi mindennel foglalkozott még, képességeinek mekkora skálá-

ja színesítette személyiségét. Már ifjan verselt, bár a német szentimentalisták hatására 

természetével ellenkező mélabú öntötte el írásait, amelyet a későbbiekben igen távolinak 

érzett magától. Ettől függetlenül hatásos volt és népszerű, az olvasók kedvelték. Írt regé-

nyeket és színműveket, s ezekkel is nagy sikert aratott. Nagy hatással volt Széchenyire 

is, s 1820 és 1840 között Fáy Széchenyi mellett a közélet másik jelentős szereplője. 

Ő szervezte meg az első magyar pénzintézetet, agitált a Lánchíd megépítéséért. Egy 

ideig bankigazgató volt, de színházigazgatást és színházszervezést is vállalt. Szociális 

érzékenysége, empátiája okán foglalkozott a koldusok problémájával és a nőneveléssel 

is. Pedagógiai tevékenysége a gyakorlat felé terelte a teoretikus oktatást, a német minta 

ellenében a görögöt választotta. A természet törvényeire, a józan észre, az egyszerűség-

re alapozott. Igazi bibliofil volt, s ez baráti kapcsolataiban is megnyilvánult. Saját könyveit 

díszes kötésbe öltöztette, ha baráti ajándéknak vagy cserealapnak szánta. Ojtozi Eszter 

írja: „nagy gondot fordított a saját könyvtárára és barátait is egyedi darabokkal lepte meg. 

A debreceni Egyetemi Könyvtár őrzi azt a több kötetes, bőrkötéses, aranymetszéses fi-

lozófia történetet, melyet Telepy Károly festőnek ajándékozott.”17 Kossuth megjelenéséig 

Fáy volt a pesti ellenzék vezére. Ő készítette elő az első magyar biztosító megteremtését. 

Értett a statisztikához, a valószínűség-számításhoz. 1831-ben az MTA tiszteleti tagjává 

választották, később három évig a Kisfaludy Társaság első igazgatója volt. Nem csoda, 

hogy kivívta közvetlen környezete féltékeny és kissé ironikus megjegyzését, miszerint ő 

a „nemzet mindenese”. Unokatestvére, Szemere Pál ragasztotta ezt a jelzőt Fáyra, de 

Mikszáth Kálmán sokat finomított rajta. Egyik róla készült írásában megjegyezte, hogy ha 

nem Széchenyi kapta volna a legnagyobb magyar jelzőt, akkor az Fáy Andrásnak járna ki, 

mint ahogy a „haza bölcse” rang is, amit már Deák Ferencre testált a közvélemény. Ezért 

Fáynak nem marad más, csak amit unokatestvére örökített rá: „a nemzet mindenese”.

Ez a nagyszerű ember, aki valójában korlátlan képességeivel bármilyen feladatot remekül 

el tudott látni, megtorpant az 1848-as forradalomban. Se mellette, sem ellene nem tudott 

állást foglalni. Ő, aki a folyamatos építés mellett kardoskodott, nem találta a helyét egy 

olyan történelmi feladatsorban, amely a rombolással kezdi a rendteremtést. Visszavonu-

lása tétlenségre kárhoztatta. A szabadságharc bukása után új szelek fújtak, új tehetségek 

léptek a közéletbe, Fáy szerepe elhalványult. Utolsó, 78. születésnapján az irodalmi élet, 

a Kisfaludy Társaság tisztelgett a nagy múltú öreg előtt, hiszen egykor mozgalmas kultu-
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rális és szalonélet folyt körülötte. Ám úgy halt meg 1864. július 26-án, hogy nekrológjában 

Arany János egyszersmind egy letűnt világ előtt is fejet hajtott.

Utóélete a 20. század második felében sajnálatosan megkopott. Művei nem jelentek meg. 

1941-ben Fáy András Társaság néven alapítottak művelődési egyesületet Szerencs 

székhellyel, amely 1948-ig működött. Első elnöke Farkas Andor, utolsó elnöke Újszászy 

Kálmán volt. Folyóirata, a Zempléni Fáklya, mindössze 11, ebből két összevont számot 

élt meg, s a háború miatt 1944-ben megszűnt.18 Fáy András sárospataki emlékművét 

Szathmáry Gyöngyi készítette, ez az iskolakerti szoborparkban áll. Egykori szálláshelyét 

a mai Kossuth utca 22. számú házon dombormű jelzi. Mindkét alkotást 1986-ban avatták 

fel.19

Fáy András közéleti gondolkodása, cselekvő természete mindig az aktuális feladat mel-

lett jelölte ki a helyét, amelyhez a reformkor ideális keretet biztosított. Talán univerzális 

tehetsége, mindenben sikeres próbálkozásai „okolhatók”, hogy élete során tartósan nem 

maradt meg egyetlen foglalkozás, egyetlen életcél megvalósítása mellett sem. Életműve 

azonban így is egész és sok tekintetben példaértékű.
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Az Észak-magyarországi középhegységet tagoló keresztirányú völgyek közül a Hernád-

völgy a legjelentősebb, amely évszázadokon át sajátos szerepet töltött be a Kárpát-me-

dence földrajzi munkamegosztásában és az anyagi javak cseréjének a biztosításában. A 

déli medencesíkság (az Alföld) és az északi hegységkeret (a Felvidék) között természe-

tes átjáróként lehetővé tette a gazdasági javak áramlását, miközben a völgyben folytatott 

polikultúrás gazdálkodás révén jelentős számú népességet tudott eltartani. A komplex 

eredetű (tektonikus-eróziós), itt-ott teraszokkal tarkított, viszonylag széles völgyben – a 

mai országhatár és a torkolat között – mintegy félszáz olyan település állt, amelyeknek 

kisebb-nagyobb határterülete a völgytalpon feküdt. E falvaknak (és néhány mezőváros-

nak) a kiterjedése a 18-19. században még meghaladta a 700 km2-t. Az átlagosan 4-6 km 

széles, magyarországi szakaszán kb. 60 km hosszú Hernád-völgy ettől némileg kisebb 

felszínt foglal el.

A települések egy része a folyóhoz közel, az alacsony, ármentes síkságon jött létre, más 

részük folyóteraszokon, valamint a domblábi és a hegylábi lejtőkön. A liget- és láper-

dő-maradványos, öntésföldekkel tarkított folyó menti hullámtér peremén három jelentős 

kiterjedésű magaspartra is felkúsztak egyes falvak határterületei. A zömmel gyenge ál-

lékonyságú, főként pannóniai üledékekből álló magaspartok nagyobb részét tömegmoz-

gásos jelenségek veszélyeztették, ami gazdasági hasznosíthatóságukat alapvetően be-

folyásolta. A völgy mentén elterülő falvak közül csak kevés olyan akadt, amelynek határa 

kizárólag az ártéri, illetve az ártér peremi síkságon feküdt volna. Északon, a bal parti 

települések némelyikének a határterülete felnyúlt a mérsékelten tagolt és erodált ala-

csony, erdő borította domb- és hegyhátak térszíneire is, míg délebbre a hegységelőtéri 

hordalékkúp-síkság nyújtott jó lehetőséget a gazdálkodás számára. Az átellenes parton 

lakók a Cserehát erősebben tagolt, agyagbemosódásos barna erdőtalajjal fedett cseres-, 

néhol gyertyános-tölgyes erdőiből hasítottak ki kisebb-nagyobb parcellát. A Hernád-völgy 

alsó szakaszán – mindkét part mentén – elhagyott folyómedrekkel átszőtt, réti talajosodó 

öntésföldekkel borított felszínen gazdálkodtak a helybéliek.

A Hernád-völgy településeinek különböző tájtípusokat érintő fekvése, a sajátos éghajlati 

adottságok (a Hernád-völgy alsó és középső folyása mentén az alföldi karakterű éghajlat 

dominál, a határhoz közeledve azonban már a hegyvidéki jelleg a meghatározó) s az 

ezekből kiaknázható előnyök valószínűleg nagyban hozzájárultak ahhoz, hogy e falvak 

népessége évszázadokon át eredményesen tudott megbirkózni a természeti és a társa-

dalmi-gazdasági nehézségekkel. Ha voltak is kritikus időszakok életükben, azok elmúltá-

val előbb-utóbb képesek voltak újra reorganizálni gazdaságukat, és stabil szinten folytatni 

polikultúrás gazdálkodásukat.

Dobány Zoltán

Társadalmi-gazdasági viszonyok 

a Hernád völgyében a 18-20. században
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A 18. század eleje éppen ilyen kritikus időszaknak tekinthető. A 17. század végének török 

ellenes harcai, majd az ismétlődő felkelések, a Rákóczi-féle szabadságharc, a járványos 

betegségek (pl. az 1707-1711 körül tomboló pestisjárvány) együttesen a népesség nagy-

mérvű fogyását idézték elő az akkor három vármegyéhez tartozó Hernád-völgyi telepü-

léseken is. Hidasnémeti, Hernádvécse, Abaújkér, Fügöd, Méra – s a sort még folytat-

hatnánk – teljesen elnéptelenedett, némelyik falu több évtizedre is. 1715-ben jó néhány 

településen csak egy-két jobbágyportát írtak össze. A korábban fontos mezővárosnak 

számító Göncről is mindössze 33 adózóról tesz említést a korabeli forrás. Az újratelepíté-

1. ábra. A népesség vallás szerinti megoszlása Fényes Elek szerint 
(Onga adatai nélkül) – Szerk.: Dobány Z.)






















